
    
      [image: ]
      
    

  


Примечание составителя:

Изображение на обложке было создано составителем и переведено в общественное достояние.





ОПИСАНИЕ НЕДАВНО ЗАМЫШЛЯВШЕГОСЯ МЯТЕЖА СРЕДИ ЧАСТИ ЧЕРНОКОЖОГО НАСЕЛЕНИЯ ЭТОГО ГОРОДА.











Published by the Authority

OF

THE CORPORATION OF CHARLESTON.

(THIRD EDITION.)

CHARLESTON:

PRINTED BY A. E. MILLER,

4 Broad-Street.

1822.













ГОРОДСКОЙ СОВЕТ,






August 13th, 1822.







«Постановлено: обратиться к интанданту с просьбой подготовить к публикации отчет о недавно замышлявшемся мятеже в этом городе, с изложением судебных процессов и прочих фактов, связанных с ним, которые могут быть признаны представляющими общественный интерес».

К ОБЩЕСТВУ.




Выполняя задачи вышеуказанной резолюции, я не был слеп к трудностям и затруднениям, неизбежно сопутствующим данному вопросу в отношении того, что было бы целесообразно опубликовать, а что — скрыть. Однако по совету корпорации я счел наиболее благоразумным шагом полную публикацию видных обстоятельств недавних волнений, поскольку сокрытие могло бы принять вид робости или несправедливости. Подобное изложение необходимо как для чести нашей общины, так и для оправдания наших законов, и нет никакого вреда в том, чтобы спасительным образом внушить определенной части нашего населения тот урок, что нет ничего столь дурного, на что они были бы способны пойти, к чему мы не были бы достаточно сильны, чтобы применить наказание.




J. HAMILTON, jun. Intendant,










Charleston, August 16th, 1822.












ОПИСАНИЕ И Т. Д.



В четверг, 30 мая сего года, около 3 часов пополудни, интанданту Чарльстона было сообщено джентльменом весьма уважаемого происхождения (который тем утром вернулся из загородной поездки), что его любимый и доверенный раб сообщил ему по прибытии в город о разговоре, состоявшемся на рынке в предшествующую субботу между ним самим и чернокожим мужчиной; этот разговор давал веские основания полагать, что среди по крайней мере части нашего чернокожего населения замышляются бунт и восстание. Корпорация была незамедлительно созвана на заседание к 5 часам с целью выслушать рассказ раба, передавшего эти сведения своему господину, и на это собрание было предложено явиться Его Превосходительству губернатору, на что приглашение он незамедлительно откликнулся. Однако в промежутке между 3 и 5 часами джентльмен, передавший информацию интанданту, вновь допросил своего раба и пришел к выводу, что тот негр, который сообщил сведения о замышляемом бунте упомянутому рабу, принадлежит господам Дж. и Д. Пол с Брод-стрит и проживает в их владениях. Соответственно, с похвальной оперативностью, не дожидаясь вмешательства гражданской власти, он обратился к господам Пол и велел препроводить всех их слуг мужского пола на гауптвахту, пока среди них не удастся опознать лицо, заговорившее со рабом этого джентльмена при вышеупомянутых обстоятельствах.

При созыве корпорации в пять часов раб этого джентльмена был доставлен перед их лицом; предварительно опознав Уильяма, принадлежащего господину Полу, как человека, который заговорил с ним на рынке, он затем изложил следующие обстоятельства:

«В прошлую субботу пополудни (моего господина не было в городе) я отправился на рынок; закончив свои дела, я прогулялся по причалу ниже рыбного рынка, откуда заметил на реке небольшое судно со странным флагом; пока я разглядывал этот предмет, к мне подошел чернокожий мужчина (Уильям господина Пола) и, обратив внимание на то, что меня заинтересовало, сказал: я часто видел флаг с номером 76 на нем, но никогда прежде — с 96. После некоторого пустякового разговора на этот счет он заметил мне с немалой серьезностью: разве ты не знаешь, что вот-вот должно произойти нечто серьезное? На что я ответил: нет. Ну так вот, сказал он, оно происходит, и многие из нас полны решимости добиться правды для самих себя! Я попросил его пояснить свои слова, на что он заметил: как же, мы полны решимости сбросить наши оковы, и для этой цели у нас есть прочная основа, многие уже присоединились, и если ты пойдешь со мной, я покажу тебе человека, у которого есть список имен, и он запишет твое.— Я был столь изумлен и потрясен этим известием, что прошла пара минут, прежде чем я смог собраться с мыслями настолько, чтобы сказать ему, что не буду иметь никакого отношения к этому делу, что я доволен своим положением, благодарен своему господину за его доброту и не желаю никаких перемен.— Я немедленно оставил его, опасаясь, что если этот малый впоследствии попадет в беду, а меня видели разговаривающим с ним в столь людном месте, меня могут заподозрить и ввергнуть в затруднения.— Однако я не мог оставаться спокойным под бременем столь тяжкой тайны и потому решил посоветоваться со свободным цветным по имени —— и спросить его совета. Посовещавшись с этим другом, он с величайшей настойчивостью убеждал меня сообщить моему господину о том, что произошло между мной и человеком господина Пола, и не терять на это ни единой минуты. [1] Я последовал его совету и, не дожидаясь даже возвращения моего господина в город, упомянул об этом моей госпоже и молодому господину.— По прибытии моего господина он допросил меня о том, что произошло, и я изложил ему то же самое, что упомянул вампи».

По удалении этого свидетеля из присутствия Совета был допрошен заключенный (Уильям). Избранный метод допроса заключался в том, чтобы не давать ему никаких намеков на предмет информации, поступившей против него, поскольку в первую очередь было крайне желательно получить подтверждение показаний другого свидетеля относительно времени и места, дабы из признаний самого заключенного следовало, что он находился на рыбном рынке в указанное время и что странный флаг, развевающийся на шхуне, служил предметом его наблюдения. После множества уверток он признал все эти факты, но когда ему предъявили остальную часть его разговора, он наотрез все отрицал, но с таким множеством явных признаков вины, что отпускать его сочли неблагоразумным. Его препроводили на ночь на гауптвахту, решив подвергнуть одиночному заключению в темном карцере исправительного дома, куда он должен был быть доставлен на следующее утро.

Утром 31-го числа он был вновь допрошен дежурным смотрителем на гауптвахте (поскольку за ночь он сделал кое-какие признания капитану Доу), каковой случай ознаменовался тем, что он признал весь разговор, который вел на рыбном рынке с упомянутым выше свидетелем, и заявил, что получил свои сведения от Минго Харта, у которого находился список участников заговорщиков.

В надежде на получение еще более подробных признаний Уильям был доставлен в исправительный дом и помещен в одиночную камеру. Лица (Минго Харт и Питер Пояс), на которых он указал как на людей, сообщивших ему сведения о заговоре с целью поднятия мятежа, были незамедлительно задержаны смотрителями, а их сундуки — обысканы. Эти молодчики держали себя с таким хладнокровием и невозмутимостью и относились к предъявленному им обвинению с такой легкомысленностью (в их сундуках не было обнаружено никаких бумаг, вызывающих малейшее подозрение, за исключением загадочного письма [2], которое тогда казалось слишком неясным для объяснения и ключ к которому дали лишь последующие события), что смотрители (господа Уэснер и Конди) оказались полностью введены в заблуждение и приказали освободить этих людей. Один из них (Питер Пояс), как выяснилось впоследствии, судя по дальнейшему ходу событий, оказался одним из главных зачинщиков заговора, на чью смелость и проницательность возлагались большие надежды.

Поскольку Совет по-прежнему оставался при убеждении, что Уильям Пол владеет большей информацией, чем счел нужным раскрыть, был назначен комитет для его периодического допроса в надежде получить дополнительные сведения. Хотя Питер и Минго были отпущены, тем не менее было сочтено целесообразным установить за ними наблюдение, и для этой цели были наняты шпионы из числа их собственных соплеменников таким образом, чтобы получать известия обо всех их передвижениях.

Положение дел оставалось без изменений в течение шести или семи дней, примерно до 8 июня, когда Уильям, проведший неделю в одиночном заключении и начавший опасаться, что вскоре его выведут на эшафот для скорой казни, в ходе беседы с господином Нейпиром (одним из членов комитета, назначенного для его допроса) признался, что уже некоторое время знал о заговоре, что он носит весьма масштабный характер, охватывая всеобщую резню белых, и что чернокожих должен возглавить человек, который носит при себе амулет, делающий его неуязвимым. Он заявил, что временем, назначенным для выступления, должно было стать второе воскресенье июня. Эта информация была без промедления передана Его Превосходительству губернатору, и Совет незамедлительно собрался. Какого бы доверия мы ни были склонны придавать ничем не подкрепленным и двусмысленным показаниям Уильям, это не считалось ситуацией, в которой наши сомнения должны были влиять на наши усилия по подготовке и обороне. Вследствие этого были незамедлительно приняты меры для приведения городской стражи в состояние наивысшей боеготовности. Было заготовлено шестнадцать сотен патронов с пулями, а часовым и патрулям было приказано заступить на дежурство с заряженным оружием. Такова была наша мнимая уверенность в безопасности, что прежде стража заступала на дежурство без мушкетов, с примкнутыми в ножны штыками и дубинками.

Прошло три-четыре дня, и несмотря на все наши усилия, мы не могли получить никакого подтверждения разоблачениям Уильяма; напротив, они казались в некоторой степени опровергнутыми тем обстоятельством, что одно из лиц (Нед Беннетт), названных им в качестве человека, обладавшего информацией относительно мятежа, добровольно явился к интанданту и потребовал допросить его, если он является объектом подозрений. На данном этапе дела не сочли целесообразным преждевременно форсировать эти допросы, поскольку это могло привести к прекращению любых дальнейших разоблачений.

Однако в ночь на пятницу, 14-го числа, информация Уильяма получила полное подтверждение, а также были представлены гораздо более подробные и интересные детали. В 8 часов вечера этого дня интандант принял визит джентльмена, который пользуется заслуженной известностью в нашей общине благодаря своим достоинствам и респектабельности.

Этот джентльмен с тревогой, которую данный случай вполне мог породить, сообщил интанданту, что, питая безграничное доверие к верному рабу из своей семьи, который отличался как необычным умом, так и честностью, он счел нужным известить его о том, что ходят слухи о готовящемся восстании чернокожих и что, мол, это движение прослеживается среди некоторых цветных прихожан церкви доктора Палмера, в которой этот раб, как было известно, состоял классным наставником. После настоятельного требования ничего не утаивать, он на следующий день, в пятницу, 14-го числа, явился к своему господину и сообщил, что дело обстоит именно так, что чернокожими замышляются общественные беспорядки и нельзя терять ни минуты на информирование законных властей, поскольку следующее воскресенье, 16-е число, в 12 часов ночи, было сроком, назначенным для выступления, которое, если его не предотвратить, неизбежно произойдет в этот час. Этот раб, судя по всему, никоим образом не был связан с заговором, но у него был близкий друг, А—— (один из членов его класса), которому заговорщики доверили секрет и которого они просили присоединиться к их сообществу; сначала А—— вроде бы согласился, но ни в какой момент окончательно не объявил о своем присоединении. Согласно заявлению, сделанному им впоследствии перед судом, создавалось впечатление, что он глубоко сожалел и раскаивался в том, что когда-либо выказывал одобрение столь злому и чудовищному замыслу, и что он искал возможности искупить вину, разгласив заговор, что он и сделал 14-го числа, поведав о нем рабу упомянутого джентльмена, своему классному наставнику. [3]

Поэтому этот джентльмен упомянул, что его слуга сообщил ему, будто А—— [4] заявлял, что около трех месяцев назад Ролла, принадлежащий губернатору Беннетту, сообщил ему сведения о замышляемом восстании и пригласил присоединиться: — «Что он заметил: в случае их выступления они не останутся без помощи, поскольку люди из Сан-Доминго и Африки помогут им обрести свободу, если только они сами первыми сделают движение. Что если А—— пожелает узнать больше, ему лучше посещать их собрания, где все будет раскрыто». После этого, во время другой встречи, Ролла сообщил А——, что «план созрел, и что в воскресенье вечером, 16 июня, отряд переправится с острова Джеймс и высадится у Южной Бухты, двинется вверх и захватит арсенал и гауптвахту, что другое подразделение в то же время захватит арсенал на Перешейке, а третье соберется в окрестностях мельниц его господина. После этого они пройдут огнем и мечом по всему городу, не позволяя спастись ни единой белой душе».

Поскольку этот рассказ удивительным образом совпадал с рассказом, данным Уильямом (рабом господина Пола), а свидетели никоим образом не могли общаться между собой, и этот рассказ не мог стать результатом предварительного сговора и объединения, вся сумма этих сведений была представлена губернатору к 9 часам, а к 10 часам командиры полков городской милиции, созванные по приказу Его Превосходительства, собрались в резиденции интанданта. В этот и в последующий полдень, на другой встрече тех же лиц, Его Превосходительством были определены меры, которые сочли наиболее подходящими к приближающейся чрезвычайной ситуации воскресного вечера.

В воскресенье, 16-го числа, ровно в 10 часов вечера следующим подразделениям было приказано собраться для несения караульной службы —

Гусарскому корпусу капитана Кеттела, легкой пехоте капитана Миллера, егерям Перешейка капитана Мартиндейла, стрелкам Чарльстона и городской страже. [5]

Все они были организованы в отряд и переданы под командование полковника Р. Й. Хейна. Хотя царило неизбежное сильное волнение, а среди женской части нашей общины — сильная тревога, тем не менее ночь прошла без каких-либо признаков беспорядков или волнений, и особой чести заслуживает несший службу корпус: в густонаселенном городе, улицы которого до позднего часа были наполнены людьми, не знавшими, безопасно ли им ложиться спать или нет, не возникло ни единого случая ложной тревоги. Совершенно похвальная стойкость войск, не привыкших к караульной службе, по крайней мере в обстоятельствах, сопряженных со столь глубоким интересом и мучительной тревогой.

Заговорщики, обнаружив в 10 часов вечера, что весь город окружен самыми бдительными патрулями, не смели показаться, какими бы ни были их планы. В ходе дальнейшего расследования было прямо доказано, что если бы не эти военные демонстрации, эта попытка несомненно была бы предпринята; что в воскресенье пополудни, 16-го числа, в 4 часа, состоялось собрание нескольких зачинщиков у Даниила Веси с целью проведения предварительных приготовлений, и что рано утром в воскресенье Дания отправил курьера, чтобы вызвать вниз нескольких деревенских негров из Гус-Крик, каковой курьер тщетно пытался выбраться из города.

Поскольку в воскресенье вечером никаких разоблачений заговора не последовало и время, назначенное для его взрыва, миновало, теперь долгом гражданской власти стало предпринять незамедлительные шаги по задержанию, преданию суду и аресту тех, в отношении кого они располагали информацией. Соответственно, Совет был созван, и в качестве предварительной меры было сочтено целесообразным собрать суд, обладающий высочайшим авторитетом благодаря талантам и честности своих членов, и хотя требования Акта Собрания 1740 года должны были неукоснительно соблюдаться путем возложения ордера на вызов в суд на мировых судей, корпорация не усмотрела ничего неподобающего в том, чтобы предоставить этим должностным лицам список таких имен землевладельцев, которые, как они знали, встретят всеобщее одобрение в высшей степени; и этим лицам от имени Совета были написаны частные письма с настоятельной просьбой принять на себя обязанности, сопряженные как с тягчайшим трудом, так и с глубочайшей ответственностью. В соответствии с этими договоренностями вечером 17-го числа был сформирован следующий суд: —


	Magistrates,


	Lionel H. Kennedy,
	}



	and
	} Esqrs.



	Thomas Parker,
	}


	 

	Freeholders,


	Colonel William Drayton,
	 



	Nath’l. Heyward,
	}



	J. R. Pringle,
	} Esqrs.



	James Legare,
	}



	R. J. Turnbull.
	}




Одновременно с формированием этого суда из числа членов Совета был назначен Комитет бдительности и безопасности для оказания помощи интанданту в исполнении законов; сотрудничества с ним во время перерывов в заседаниях Совета во всех тех мерах, которые необходимы для выяснения причин и характера существующих волнений и привлечения к свету и наказанию подозреваемых и виновных. Столь искусно исполнялись эти функции данным комитетом, что вдаваться в подробности не позволяет ни данный случай, ни обстоятельства, при которых появляется эта публикация. Их великодушная преданность и непрекращающееся усердие в отношении общественных интересов и безопасности оставлены на более надлежащую оценку общины, которая была свидетелем их труда. Этот комитет состоял из господ Уэснера, Нейпира, Конди, Бергера и Симонса, которым ревностно помогали остальные смотрители; а для несения службы четыре наиболее активных, умных и доверенных унтер-офицера городской стражи были выделены в качестве полицейских офицеров для обыска подозреваемых мест и задержания тех, на кого могли быть выданы ордера. Этот комитет начал свою работу вечером 17-го числа, и в течение последующих двадцати четырех часов были арестованы следующие рабы: — Ролла, Батто, Матиас и Нед, принадлежащие губернатору Беннету; Минго и Питер, принадлежащие Джеймсу Поясу; Амхерст, принадлежащий госпоже Лининг; Стивен, принадлежащий Т. Р. Смиту; Ричард и Джон, принадлежащие Джонатану Лукасу.

Утром 19 июня суд мировых судей и землевладельцев собрался в здании суда, принес присягу и приступил к преданию суду вышеуказанных заключенных. Которым было предъявлено обвинение «в попытке поднять мятеж среди чернокожих против белых». Для того чтобы общественность могла понять правонарушение в том виде, в каком оно определено в Акте 1740 года, полный текст этого пункта приводится в Приложении под литерой (А).

Прежде чем мы перейдем к краткому (и оно неизбежно должно быть очень кратким) изложению показаний, представленных по делам, переданным на рассмотрение суда, пожалуй, не будет лишним заметить, что перед тем, как приступить к мучительному расследованию, возложенному на них, они установили для своего руководства ряд правил, все из которых подчинены как справедливости, так и человечности. Во-первых, было решено, что показания должны регулироваться теми установленными правилами доказывания, которые повсюду признаются столь важными при выяснении истины; что ни один раб не должен судиться иначе как в присутствии своего господина или его поверенного; что показания одного свидетеля, ничем не подкрепленные обстоятельствами, не должны приводить ни к какому приговору, влекущему за собой смертную казнь; и что заявления самого обвиняемого должны быть выслушаны для объяснения тех деталей, которые кажутся наиболее изобличающими.

СУД,

Будучи сформирован таким образом, приступил к суду над РОЛЛОЙ, рабом губернатора Беннета: —




Jacob Axson, Esq. attending as Attorney of his master.







Было доказано, что Ролла признался двум лицам, оба из которых были допрошены судом, что он принадлежал к заговору, и с одним из этих свидетелей (своим другом) он приложил все усилия, чтобы склонить его присоединиться к мятежу, который, как заявлял Ролла, должен был произойти в ночь на 16 июня.— Обнаружив, что этот друг (упомянутый свидетель) не желает присоединяться к сообществу, он убеждал его уехать из города в воскресенье вечером, дабы с ним не случилось какого-либо вреда. Ролла представлялся командиром отряда, который должен был собраться в окрестностях мельниц его господина, и подробно объяснил свидетелю порядок нападения и разделение сил, а также заявил, «что его войска по пути в город схватят его Старого Барана (его хозяина) и интанданта». На вопрос о том, планировалось ли убивать женщин и детей, он заметил: когда мы покончим с мужчинами, мы знаем, что делать с женщинами.— На основании этих показаний Ролла был признан виновным и приговорен к смертной казни со исполнением 2 июля. [6]

Следующим судили БАТТО —

Было доказано, что Батто признался двум лицам (оба были представлены в качестве свидетелей), что принадлежал к заговору, и приложил усилия, чтобы склонить их присоединиться к выступлению, рассказывая о масштабах их приготовлений и вероятности своего успеха. Он заявил, что должен возглавить отряд близ моста Кэннона и что ожидает помощи из сельской местности.— Между Батто и свидетелями состоялось более одной встречи по этому вопросу; последняя — в воскресенье, назначенное для восстания, когда он возобновил свои уговоры присоединиться к нему.— Батто был признан виновным и приговорен к смертной казни со исполнением 2 июля.

СТИВЕН, принадлежащий Томасу Р. Смиту, эсквайру,

Был привлечен к суду следующим, но поскольку показания были сочтены недостаточными и, более того, суд убедился в его невиновности, он отдал распоряжение об его освобождении.

Следующим судили ПИТЕРА, раба мистера Джеймса Пояса.

Против Питера было отчетливо доказано, что он предпринял большие усилия, чтобы склонить других присоединиться к мятежу; и показания представляли его вполне в роли вождя или лидера, к чему его несомненно располагали его смелость и проницательность.— Судя по показаниям, он приложил необычайные усилия для устранения всех возражений, возникавших в умах тех, кого он пытался завербовать, относительно вероятности успеха этого предприятия. И с большой уверенностью говорил о подкреплении, ожидавшемся из Сан-Доминго. Из всего сказанного свидетелями можно было с уверенностью заключить, что трудный и опасный штурм с попыткой захватить Главную гауптвахту должен был быть поручен именно ему, поскольку он подробно ознакомил одного из свидетелей с сочетанием хитрости и силы, посредством которого намеревался достичь этой цели.

На основании этих показаний Питер был признан виновным и приговорен к казни 2 июля. [7]

АМХЕРСТ, принадлежащий госпоже Лининг, был допрошен следующим, признан невиновным и освобожден.

Затем суд приступил к суду над НЕДОМ, имуществом губернатора Беннета.

Вина Неда была полностью доказана теми же свидетелями, которые выступали против Питера Пояса, с которыми, как было установлено, он постоянно совещался по поводу предпринимаемых усилий. Последующие разоблачения весьма убедительно оправдали решение суда против него и вне всяких сомнений доказали, что он был главарем и должен был возглавить отряд в окрестностях Линий.

Он был признан виновным и приговорен к казни 2 июля.

24 июня суд освободил за невиновностью Самуэля Гилфорда и Роберта Хаддена, двух свободных цветных людей, а также Матиаса, раба губернатора Беннета; Минго, раба мистера Пояса; Роберта, раба мистера Харта, а также Ричарда и Джона, рабов мистера Лукаса.

25 июня суд рассмотрел дела Джима, принадлежащего мистеру Анкраму; Сэнди, принадлежащего мистеру Холмсу, и Фрайдея, принадлежащего мистеру Рауту; все они были признаны невиновными и освобождены.

В среду, 26 июня, суд приступил к суду над АБРАХАМОМ, рабом доктора Пояса.

Единственным доказательством, представленным против Абрахама, было следующее письмо, найденное в сундуке Питера Пояса и признанное самим Абрахамом написанным его собственной рукой: —


«Дорогой сэр, с удовольствием даю вам ответ. Я постараюсь сделать это. Надеюсь, что Бог будет посреди нас, чтобы помочь Своим. Будьте внимательны и сделайте точную пометку. Не бойтесь, Господь Бог, спасший Даниила, способен спасти и нас. Все, о чем я сообщаю, согласовано. Я уехал на Бич-Хилл».



(Signed)








Abraham Poyas.”










Хотя это письмо было крайне подозрительным, однако, поскольку против Абрахама не было никаких других показаний, он был признан невиновным по обвинению «в попытке поднять мятеж среди чернокожих против белых».

В четверг, 27-го числа, ДЕНИС ВЕСИ (ДЕНМАРК ВЕСЕЙ), свободный чернокожий человек, был доставлен перед суд для разбирательства,




Assisted by his Counsel, G. W. Cross, Esq.







Пожалуй, представляется несколько примечательным, что на данном этапе расследования, несмотря на допрос нескольких свидетелей, чудовищная вина Даниила Веси еще не была полностью раскрыта. Однако на основании показаний большинства свидетелей суд нашел достаточно и более чем достаточно оснований для вынесения ему смертного приговора, который был вынесен ему 28-го числа. Но каждый последующий шаг в ходе судебных процессов над другими привносил новые подтверждения его подавляющей вины и вне всяких сомнений ставил его на преступную вершину лица, в чьей груди впервые зародился этот гнусный замысел. Имеются веские основания полагать, что этот проект не был для него недавним начинанием, поскольку говорили, что он говорил о нем более четырех лет.

Эти факты его вины будут раскрыты в журналах суда — никто другой не мог быть уличен в том, что говорил о восстании или призывал к нему раньше него. Все каналы связи и информации ведут обратно к нему. Его дом был местом, назначенным для тайных собраний заговорщиков, на которых он неизменно был ведущим и влиятельным членом; он оживлял и ободрял робких надеждами на перспективы успеха, устранял сомнения религиозных людей путем грубейшей проституции и извращения священных писаний, а также воспламенял и укреплял решительных всеми дикими прелестями крови и добычи.

Особые обстоятельства вины, выделяющие его дело, можно найти в признаниях Роллы, Мондея Гелла, Франка и Джесси в Приложении. Он был приговорен к казни 2 июля. [8]

Суд судил ДЖЕССИ, раба мистера Томаса Блэквуда.

Показания против Джесси были весьма обширными. Его активность и усердие в продвижении взглядов Даниила Веси относительно заговора были полностью доказаны. Он договорился с Веси выехать из города в воскресенье 16-го числа, чтобы привести с собой из деревни несколько негров для помощи в восстании в ту ночь; и заметил свидетелям по дороге к пароме Хиббенса: «если мой отец не поможет, я отрежу ему голову». Все детали обвинений против него он подтвердил после вынесения приговора своим собственным полным и удовлетворительным признанием, которое приведено в Приложении под литерой (H).

Этот человек вызывал немалое сочувствие не только из-за кажущейся искренности его раскаяния, но и из-за мягкого и скромного спокойствия, с которым он встретил свою судьбу.

Смертный приговор был вынесен этим шестерым людям 28 июня, и они были казнены 2 июля. За исключением Джесси и Роллы, они не сделали никаких признаний; все остальные, за этими исключениями, прямо или косвенно утверждали о своей невиновности. Весьма прискорбно, что состояние исправительного дома в тот период исключало их раздельное содержание после вынесения приговора; по крайней мере, то, что Веси не мог быть подвергнут мраку и тишине одиночной камеры. Возможно, он смягчился бы и сделал драгоценнейшие признания, поскольку его осведомленность и участие в гнусном замысле намного превосходили информацию других, которые, какими бы виновными они ни казались, были лишь орудиями его воли. Но эти люди взаимно поддерживали друг друга и умерли, повинуясь суровому и выразительному предписанию своего товарища (Питера Пояса): «Не открывайте рта! Умрите молча, как увидите меня умирающим!» Возможно, только в власти Даниила Веси было дать нам истинный характер, масштабы и значение переписки, которая, как выяснилось впоследствии, велась с определенными лицами в Сан-Доминго.

1 июля суд приступил к суду над МОНДЕЕМ ГЕЛЛОМ, который вместе с ЧАРЛЬЗОМ ДРЕЙТОНОМ был арестован: первый — 27 июня, а последний — 2 июля.

Обратившись к Приложению (D) и (E), можно увидеть характер показаний против этих лиц. Что касается дела Мондея Гелла, было установлено, что он был весьма важным главарем и что его лавка на Митинг-стрит была местом, где проводилось множество собраний; на всех них он присутствовал, оказывая самую ревностную помощь и обеспечивая сильнейшую поддержку; и если искать какого-либо подтверждения его вины, его можно найти в его собственном признании в Приложении (K). После осуждения Мондея Гелла и Чарльза Дрейтона в наших дальнейших открытиях наступило затишье, и появились некоторые перспективы завершения расследования их казнью, а также казнью Джона Хорри, Гарри Хейга и Гуллах Джека (о вине последнего см. Приложение (D), (E) и (F)).

Однако 9 июля эти пять человек были вызваны перед суд для вынесения приговора, и после того, как он был зачитан с величайшей торжественностью, их отвели в общую камеру исправительного дома на полчаса, пока для них не смогут подготовить одиночные камеры. Именно в этот момент Чарльз Дрейтон, охваченный ужасом и чувством вины, подошел к Мондею и упрекнул его в том, что он склонил его присоединиться к замыслу, который поставил его в столь жалкое и опасное положение. На этот призыв Мондей не только признал свою вину, но и заметил Чарльзу, что их нынешняя участь — это именно то, чего они вправе были ожидать после их раскрытого и потерпевшего поражение проекта. После этого между ними немедленно завязался разговор о масштабах вины других, в ходе которого Мондей назвал Чарльзу имена многих сообщников, о которых тот прежде не знал в заговоре; прибытие кузнеца для надевания кандалов на осужденных и тюремщика для препровождения их в одиночные камеры прервало разговор.

Чарльз в ночь на 9-е число послал за мистером Гордоном, заведующим исправительным домом, и сообщил ему, что чрезвычайно хочет видеть интанданта, так как у него есть важные разоблачения. К рассвету утра 10-го числа это сообщение было передано адресату, и Чарльз принял визит на рассвете. Он находился в состоянии сильнейшей депрессии и паники и, казалось, был готов сделать самые полные заявления из страха перед смертью и последствиями загробной жизни, если он уйдет из мира, не поведав всего, что знает относительно заговора, в котором он был столь активным агентом. Прежде чем его рассказ был принят, его особо предупредили, что ему не может быть дано никаких обещаний отмены его участи, но что он может быть уверен: его положение не ухудшится, если он выступит с полным раскрытием всего, что ему известно. Затем он изложил множество подробностей, ставших ему известными, доказывая гораздо более широкое распространение заговора, чем предполагалось в то время; и, назвав имена нескольких своих товарищей, он упомянул разговор, начатый и прерванный в общей камере исправительного дома между Мондеем Геллом и им самим. Поскольку Мондей в этот период не казался склонным делать какие-либо признания другим, как бы он ни был склонен сделать это своему другу Чарльзу, было сочтено важным возобновить разговор между ними; их свели в одной камере и оставили одних на двадцать четыре часа, однако была применена небольшая уловка, чтобы отвлечь подозрения Мондея в том, что Чарльз заключен с ним лишь с целью получения от него информации.

Утром 10-го числа суд собрался и был в целом уведомлен об этих новых разоблачениях, сделанных Чарльзом, но поскольку он все еще находился за закрытыми дверями с Мондеем, допросить его в тот день не удалось, и заседание суда было отложено до 13-го числа; в этот день суд выслушал собственное признание Мондея Гелла. В промежутке между 10-м и 13-м числами Чарльз и Мондей были разлучены (получив отсрочку от Его Превосходительства губернатора по просьбе суда), и Чарльз при повторном допросе предоставил много важной информации, почерпнутой им от Мондея. Когда все это было представлено вниманию Мондея, он признал как собственную вину, так и правдивость заявлений, сделанных им Чарльзу. [9]

Одновременно с этими сообщениями 10-го числа был задержан ПЕРО, принадлежащий мистеру Строхекеру, и после тщательного и разумного допроса его хозяином он выдал огромный массив информации, подтверждающей то, о чем рассказали Мондей и Чарльз, и восполнивший несколько пробелов в их показаниях, особенно в той их части, которая касалась передачи определенных писем на Сан-Доминго. Эти разоблачения вместе с некоторыми дополнительными деталями, полученными от Гарри Хайга (чье признание и последующие показания привели к причастности отряда гуллахских или ангольских негров, организованных под командованием их вождя Гуллах Джека), обеспечили работой Комитет бдительности на три или четыре дня, в течение которых было арестовано свыше шестидесяти рабов.

Было бы чрезмерно выходить за рамки, неизбежно предписанные для этого краткого мемуара, описывая все последовавшие затем судебные процессы по результатам этих новых открытий. Поскольку наиболее важная часть показаний, представленных на этих процессах, содержится в Приложении, представляется совершенно излишним применять их выборочно к каждому из дел, так как это привело бы к утомляющим и неинтересным для читателя повторениям. Достаточно выделить несколько наиболее интересных дел и отметить, что суд при своем переформировании 13-го числа, справедливо оценив объем предстоящей работы, установил определенные правила разграничения степени вины сторон, которым они придали максимальную определенность и ясность, приняв две категории правонарушений: первая включала первичное, а вторая — второстепенную степень вины. К первой категории они отнесли всех зачинщиков, которые делали заявления о своей принадлежности к сообществу и присутствовали, оказывая содействие и пособничая в сборе денег, оружия или боеприпасов у Даниила Веси, либо постоянно посещали лавку Мондея Гелла и ферму Балкли с целью получения и передачи сведений о ходе заговора. Признанные виновными по этой категории подлежали смертной казни. Ко второй категории были отнесены те, кто лишь выразил согласие с главарями, никогда не посещая собраний у Веси, не будучи признан им в качестве доверенного лица, не внося свой вклад в покупку оружия или боеприпасов и не пытаясь завербовать других. Наказанием, ожидавшем признанных виновными в этой категории, была депортация за пределы Соединенных Штатов. [10]

Обратившись к Календарю, обозначенному литера (S) в Приложении, можно найти имена преданных суду заключенных и в соответствующей графе — меру пресечения в отношении них: казнь, депортация или освобождение из-за недостаточности улик. Таким образом, масштаб улик, представленных против каждого отдельного лица, можно с точностью определить, наблюдая назначенное ему наказание; поскольку суд с великой и непреклонной верностью придерживался этих правил, соответствовавших как справедливости, так и человечности.

Среди огромного числа дел, рассмотренных первым судом за почти шесть недель сессий, потребовавших колоссального и непрерывного труда, невозможно было обойти вниманием дело Джека Притчарда, иначе называемого ГУЛЛАХ ДЖЕКОМ. Показания в Приложении более чем одного из свидетелей полностью подтвердят его вину и докажут справедливость приговора, отправившего его в иной мир; но ни одно описание не способно точно передать окружающим то впечатление, которое его процесс, защита и внешний вид произвели на тех, кто наблюдал проявления его хитрости и грубого красноречия. Родившись знахарем-колдуном и лекарем на своей родине (ибо в Анголе эти ремесла передаются по наследству), он занимался этими искусствами в этой стране в течение пятнадцати лет, так что среди белых это не было широко известно. Веси, не упускавший ни единого рычага власти, по-видимому, на ранней стадии своего замысла обратил взор на этого некроманта, зная о его влиянии на своих соплеменников, отличающихся как доверчивым суеверием, так и клановой солидарностью. Не похоже, чтобы Джек нуждался в долгих уговорах для присоединения к проекту, который давал ему самые широкие возможности демонстрировать свое особое искусство, в то время как было совершенно очевидно, что его готовность делать все, чего мог потребовать Веси, немало стимулировалась его горечью и злобой против белых. Хотя он прожил в этой стране пятнадцать или двадцать лет, казалось, что влияния цивилизованной жизни не коснулись его.— Если та роль, которую ему предстояло сыграть в этой драме, свидетельствовала о том, что коварные и мстительные военные уловки его родины существовали в неизменной силе в его памяти, то дикость и свирепость жестов, а также злобный взгляд, которым он осыпал выступавших против него свидетелей — все это указывало на дикаря, который действительно был пойман, но не приручен. Было бы и утомительно, и отвратительно описывать множество уловок, применяемых этим негодяем для обмана и обольщения его введенных в заблуждение сородичей. Такова была их вера в его неуязвимость, что его амулеты и талисманы пользовались спросом, и его считали человеком, которому может навредить лишь предательство соплеменников. Даже те негры, которые родились в этой стране, казалось, говорили о его зачарованной неуязвимости с уверенностью, очень похожей на веру. Когда Джека выволокли на эшафот, он, казалось, осознавал, что его искусство мало ему поможет, и испустил дух без стойкости и хладнокровия.

Дело ТОМА РАССЕЛА, другого члена гуллахской шайки, заслуживает краткого упоминания. Его судили спустя несколько дней после Джека и казнили среди двадцати двух преступников, повешенных на Линиях 26 июля. Том был оружейником Джека и содержал свою кузнечную мастерскую на Ист-Бей. Его роль в заговоре ограничивалась изготовлением пик и копей, которые он, судя по всему, делал по весьма одобренному образцу. После изготовления это оружие хранилось в распоряжении Джека и им отправлялось на ферму мистера Балкли [11], близ Перекрестка, где для них изготавливали рукоятки полидор Фабер, гуллахец, разделивший свою участь на том же эшафоте с Томом Расселом. Эта ферма была одним из главных мест сбора гуллахской шайки, капитаном которой был Джек.

Суд над ЛОТОМ ФОРРЕСТЕРОМ представлял определенный интерес, поскольку он был курьером заговора, и было доказано, что он выезжал из города с целью склонить деревенских негров присоединиться к мятежу; его поездки совершались как на юг, так и на север от Чарльстона. Его усердие и упорство в этом деле были убедительно доказаны, и есть все основания полагать, что Веси доверил именно ему поджог города. Бикфордов шнур был обнаружен в месте, где он, вероятно, его спрятал.— Он был повешен на Линиях 26 июля.

БАКХУС ХАММЕТТ, повешенный также 26-го числа, оказал и должен был оказать в ночь на 16-го числа самую существенную помощь. До этого периода он похитил из магазина своего хозяина бочонок пороха, который был доставлен сначала к Веси, затем к Мондею Геллу и наконец к Гуллах Джеку для превращения в патроны. В ночь на 16-го числа он должен был ночевать там, где хранилось оружие егерей Перешейка, и содействовать его захвату и распределению среди отряда Гуллах Джека, который должен был захватить этот пост, а также магазин мистера Дюкеркрона, где для продажи хранилось 500 комплектов оружия.

Дела ДЖЕКА ГЛЕНА, БИЛЛИ ПАЛМЕРА и ДЖЕКА ПУРСЕЛЛА примечательны не какой-то особой жестокостью, а лицемерием, примешанным к их преступлению. Их согласие на заговор было отчетливо показано, и было доказано, что Веси признал их всех своими людьми. Джек Глен был проповедником. Билли Палмер — чрезвычайно благочестивым прихожанином церкви своего господина; а Джек Пурселл — не менее набожным. Дело последнего было не лишено трагизма из-за глубокого раскаяния, выраженного им перед казнью, тяжелого интереса, который, как говорят, проявила к его участи его госпожа, и прискорбного заблуждения, в котором он пребывал и которое подробнее раскрыто в его признании в Приложении под литерой (L). [12] Джек Глен и Пурселл были повешены на Линиях. Билли Палмер получил отсрочку от Его Превосходительства губернатора до октября следующего года для замены наказания на изгнание за пределы Соединенных Штатов.

Суд, использовав показания Мондея Гелла, Чарльза Дрейтона и Гарри Хайга с большим успехом для целей правосудия, пересмотрел вынесенные им смертные приговоры и вместо смертной казни приговорил их к депортации за пределы Соединенных Штатов.

В качестве формальности Перу, Джон Энслоу и Билли Балкли (которые стали свидетелями обвинения) затем предстали перед судом по собственным признаниям и были приговорены к депортации за пределы Соединенных Штатов. Эти лица были важными свидетелями во всех арестах и судебных процессах после 13 июля.

Перо дал свои показания с большой смелостью и откровенностью, а Энслоу — с полным самообладанием и связностью; показания обоих, как, впрочем, и большинства свидетелей, после тщательного рассмотрения были высоко оценены Судом.
[13]

Этот Суд, рассмотрев все находившиеся в его ведении дела, отложил заседания 26 июля.

На данном этапе нашего расследования мы убедились, что из всех зачинщиков заговора оставался подлежащим наказанию только Уильям Гарнер (совершивший побег из города примерно 1 июля). Поскольку поступили сведения о том, что он направился в сторону Колумбии, Его Превосходительство Губернатор издал прокламацию о его аресте, для содействия успеху которой были предприняты некоторые дополнительные шаги частным образом. 2 августа наши пожелания относительно Гарнера исполнились в связи с его прибытием в город. Ранее он был арестован в Колумбии благодаря общественно полезным усилиям интанданта этого места и лейтенанта Макси, которые настигли и задержали его в Гранби.

По прибытии Гарнера для его суда и рассмотрения других дел, которые могли быть переданы на его рассмотрение, был сформирован новый Суд точно теми же методами, что и при назначении первого; были обеспечены услуги следующих джентльменов, которые, как было известно, заслуженно пользовались огромным доверием общественности.


	Magistrates,


	Jacob Axon,
	}



	and
	} Esqrs.



	G. M. Furman,
	}


	 

	Freeholders.


	Hon. Joel R. Poinsett,
	 



	Thos. R. Smith,
	}



	R. Y. Hayne,
	} Esqrs.



	Col. Thomas Roper,
	 



	Col. John Gordon.
	 




Этот Суд принял те же правила судопроизводства, которые столь гуманно и беспристрастно были приняты предыдущим Судом, однако, поскольку для публичного примера было сделано достаточно, они решили применить смертную казнь только к зачинщикам. Первым делом, которое они рассмотрели, было дело УИЛЬЯМА ГАРНЕРА.

Вина Гарнера обладала всеми признаками, которые Суд отнес к первой степени гнусности; было не только доказано, что он активно занимался вербовкой других лиц, но и то, что он должен был возглавить конный отряд во время выступления, состоявший из всех тех зачинщиков, которые могли появиться на улицах верхом. Более того, он предлагал командование другим членам своего подразделения. После того как четыре свидетеля поклялись в его виновности, подробно изложив различные взаимно подтверждающие и подкрепляющие друг друга детали, он был признан виновным и приговорен к смертной казни 9 августа, в каковой срок приговор был приведен в исполнение. Возобновив свои заседания после короткого перерыва в три или четыре дня, этот Суд рассмотрел еще двенадцать дел, связанных с меньшей степенью вины, и окончательно завершил работу 8 августа.

Эти судебные процессы, наряду с некоторыми частными договоренностями, достигнутыми с их владельцами относительно изгнания нескольких рабов в тех случаях, когда их вина была очевидной, но не первой степени, наконец завершили тревожные и тягостные труды корпорации после расследования, продолжавшегося чуть менее двух месяцев.

Как видно из оглавления, помеченного буквой (S), к следствию были привлечены сто тридцать один человек; тридцать пять понесли наказание в виде смертной казни, а тридцать семь были приговорены к изгнанию. Главную задачу, которую необходимо было решить при искоренении заговора, мы выполнили полностью, предав наказанию всех зачинщиков. Мондей Гелл, чьи познания о заговоре, вероятно, уступали лишь познаниям Веси, подчеркнуто заявлял, что зачинщиками являлись первые шесть человек, казненные 2 июля, а именно: Дания Веси, Питер Пояс, Нед Беннетт, Ролла, Батто и Джесси; к коим он впоследствии причислил себя и Уильяма Гарнера, казненного 9 августа.

Более того, мы полагаем, что все активные агенты (хотя и не зачинщики) в заговоре искупили свои преступления или собираются сделать это путем вечного изгнания с наших берегов. В подтверждение этого мнения можно упомянуть, что Мондей Гелл по памяти составил список из сорок двух имен тех, кто имел обыкновение посещать его лавку с целью объединения и сговора в задуманном восстании, которых он называл своей компанией; каждый из них был задержан и понес наказание. Мы не беремся утверждать, скольким людям было сообщено о задуманном предприятии, которые, не выражая своего согласия и не посещая ни одно из собраний, тем не менее были готовы извлечь выгоду из событий. У нас есть все основания полагать, что нашлось бы немало тех, кто не позволил бы предприятию провалиться в критический момент из-за отсутствия своего содействия.

Прежде чем мы закончим, можно ожидать некоторого рассмотрения вероятных причин этого заговора. Поскольку это предмет предположений, мы не станем говорить без оговорок. Судить о мотивах Веси мы не беремся; они были оценены силой, способной вершитиь высшее правосудие, нежели мы сами. Но поскольку они объясняются его характером и поведением в ходе подготовки заговора, их следует относить лишь к злобной ненависти к белым и чрезмерной жажде власти и добычи. Действительно, вполне обоснованно мнение, что его цель была бы достигнута, если бы, предав наш город огню и обагрив его пепелище кровью, он смог отплыть с частью добычи наших банков на Сан-Доминго, оставив значительную часть своих ослепленных последователей на произвол истребительного опустошения того правосудия, которое в конечном счете ожидало бы мимолетный успех. Его последователи были рабами, и для них было бы не так трудно определить мотив, если бы не было отчетливо доказано, что они, за редчайшим исключением, не имели никаких поводов для личных жалоб и принадлежали к числу негров, с которыми в нашем городе обращались наиболее гуманно. Условия для объединения и сговора в подобном замысле предоставлялись в изобилии благодаря крайней снисходительности и доброте, которые характеризуют домашнее обращение с нашими рабами. Многие рабовладельцы среди нас, не довольствуясь удовлетворением потребностей своих слуг всеми удобствами обильной пищи и превосходной одежды, по причине заблуждающейся благосклонности не только разрешали их обучение, но и одобряли такие усилия, встречая их аплодисментами.

Религиозный фанатизм также сыграл свою роль в этом проекте, и в качестве подспорья этим настроениям выход большой группы чернокожих из белой Методистской церкви, сопровождавшийся чувством раздражения и разочарования, образовал благодатную почву, в которой вполне можно было ожидать прорастания и укрепления этого зародыша. Среди заговорщиков большинство принадлежало к Африканской церкви [14], а среди казненных было несколько человек, служивших классными наставниками. Тем не менее, следует отдать должное бывшему главе их церкви (ибо после недавних событий это объединение было добровольно распущено) и их диаконам: после самого тщательного поиска и проверки никаких заслуживающих доверия доказательств против них обнаружено не было. Слухи с чужих слов относительно Морриса Брауна были прослежены достаточно далеко, чтобы завершиться их полным опровержением.
[14]

Вполне очевидно, что характер дискуссий, развернувшихся в Конгрессе, также способствовал порождению как недовольства, так и заблуждений. Признание Джека Пурселла в Приложении покажет, для какой цели Веси использовал те прекратные положения о гражданской и естественной свободе, которыми жонглировали с безрассудным пренебрежением к их последствиям применительно к условиям определенной части нашей общей страны.

Для каждого человека, гордящегося характером своей страны в свете недавних прискорбных событий, утешительно иметь возможность заявить, что в пределах города Чарльстона, в период великого и беспрецедентного возбуждения, законы без единого нарушения правили с непрерывным господством; что не применялись никакие жестокие, мстительные или варварские виды наказаний; что правосудие сочеталось с просвещенным гуманизмом, предоставив тем, кто уготовил нам убийства, грабежи и поджоги в их самых диких формах, судебные процессы, которые по управлявшим ими мудрости, беспристрастности и умеренности даже превосходят те, которые обычные формы судопроизводства могли бы предоставить нам самим.

Имея мало поводов для страха и не имея ничего, в чем можно было бы себя упрекнуть, мы можем без страха доверить наше поведение суду потомства, а самих себя — защите Верховного Правителя Событий.



ПРИЛОЖЕНИЕ.



(A.)

Каждый раб, который поднимет или попытается поднять восстание в этой Провинции либо постарается ввести в заблуждение или сманить какого-либо раба к бегству и оставлению Провинции, каждый такой раб или рабы, а также его и их сообщники, помощники и пособники при условии признания их виновными, как указано выше, предание смерти. При этом всегда подразумевается, что для Судей, выносящих приговор таким рабам, по совету и с согласия фригольдеров, как указано выше, в случае вынесения приговора нескольким рабам одновременно, является законным и правомочным смягчить и изменить приговор любого раба, за исключением тех, кто признан виновным в убийстве белого человека, которых они сочтут заслуживающими милосердия, и они могут наложить на любого такого раба такое телесное наказание (помимо смертной казни), какое по своему усмотрению сочтут нужным, несмотря ни на какие содержащиеся здесь положения об обратном. При условии, что один или несколько из упомянутых рабов, признанных виновными в вышеуказанных преступлениях или правонарушении, в случае причастности нескольких лиц будут казнены для примера, дабы удержать других от совершения подобных преступлений. Сборник актов 1740 г. Публ. зак. 167.

(B.)

Негр дал следующие показания:
[15]
— Я знаю Питера, он принадлежит мистеру Джеймсу Поясу; в мае прошлого года мы с Питером встретились на Легар-стрит на углу Ламбол-стрит, где состоялся следующий разговор: — Он спросил меня о новостях. — Я ответил, что никаких не знаю. — Он сказал: «Клянусь Георгом! Мы не можем так жить». — Я ответил: «Как же мы будем жить?» — Он сказал: «Мы можем жить очень хорошо, если ты сможешь найти кого-нибудь нам в помощь, — присоединишься?» — Я спросил его: «Что ты имеешь в виду?» — Он сказал: «Ну как же! Разорвать оковы». — Я ответил: «Я не знаю». — Он спросил меня: «Представь, что ты услышишь, будто белые собираются убить тебя, стал бы ты защищаться?» — Я ответил: «Я постарался бы спастись бегством». — Он спросил: «Видел ли ты в последнее время Данию Веси и говорил ли он с тобой предметно?» — Я сказал: «Нет». — «Ну что ж, — сказал он, — пока это все, но заходи завтра в лавку после окончания работы, и я расскажу тебе больше!» На том мы расстались. — На следующий день я встретил его по уговору, и тогда он сказал мне: «Мы намерены посмотреть, не сможем ли мы сделать что-нибудь для себя, мы не можем так жить». — Я спросил его, где он возьмет людей. — Он сказал: «Мы найдем их достаточно быстро, у нас их хватает, мы ждем людей из деревни и из города». — «Но как, — сказал я, — вы справитесь с этим?» — «Ну, мы дадим им знать, — сказал он, — и они подойдут маршем и станут лагерем вокруг города». — «Но как, — сказал я, — быть с оружием для них?» — Он ответил: «Они найдут достаточно оружия, они все принесут свои мотыги, топоры и т. д.». — Я сказал: «Этим здесь не повоевать». — Он сказал: «Постой! Давай найдем кандидатов из города с оружием, и тогда мы захватим гауптвахту и арсенал в городе, арсенал на Перешейке и Верхнюю гауптвахту и снабдим оружием деревенских жителей». — «Как, — сказал я, — вы подступитесь к этим арсеналам и т. д., ведь они охраняются?» — «Да, — сказал он, — я знаю это, но что эти стражники — один человек здесь, другой там, мы дадим человеку пройти перед нами». — «Хорошо, — сказал я, — но как черные люди из деревни и те, что с островов, узнают, когда вы начнете, и как вы соберете горожан?» — «Ну, — сказал он, — у нас будут ночные молитвенные собрания, и там мы объявим им, когда выступать, и когда часы пробьют двенадцать, все должны двинуться». — «Но, — сказал я, — белые в глубинке, в Виргинии и т. д., когда услышат новости, набросятся и перебьют вас всех, к тому же вас могут предать». — «Ну и что, — сказал он, — если кого-то повесят, мы поднимемся в ту же минуту». Затем мы вышли из его лавки и пошли по направлению к Брод-стрит, после чего он сказал: «Я хочу, чтобы ты приметил все лавки и магазины в городе, где есть оружие, записал их номера и передал мне». — Я сказал: «Я позабочусь об этом», и тогда мы расстались.

Примерно 1 июня я увидел в газетных сводках сообщение о том, что белые собираются строить миссионерские дома для чернокожих, принес его, показал Питеру и сказал: «Смотри, какое благо они собираются для нас сделать». На что он ответил: «Что с того? Разве ты не слышал, что 4 июля белые собираются поднять ложную тревогу о пожаре и каждый черный, который выйдет наружу, будет убит, дабы проредить их ряды?» — «Думаешь, они будут настолько варварски настроены?» (сказал я). — «Да! (сказал он) Думаю! — боюсь, им стало известно об армии с Сан-Доминго, и они поступят правильно, чтобы помешать нам присоединиться к этой армии, если она двинется на нашу землю!» Тогда я сильно испугался. Затем мы расстались, и я больше не видел его до тех пор, пока стража не стала очень строгой (около двух недель назад). В то время я видел Питера и Неда Беннетта, стоявших и беседовавших друг с другом на углу Ламбол-стрит и Легар-стрит. Они перешли дорогу и встретили меня возле дома миссис Майлз, и Нед Беннетт сказал мне: «Слышал ли ты, за что на днях забрали тех ребят?» Я ответил: «Нет, но некоторые говорят, что за воровство». Нед спросил меня, уверен ли я, что никогда ничего не говорил белым о том, о чем со мной говорил Питер Пояс? Я ответил: «Нет!» Питер говорит: «Никогда не говорил?» — «Нет», — ответил я. Нед говорит мне: «Как ты держишься?» На что я постучал костяшками пальцев по ящику для дерева и сказал: «Так же твердо, как этот ящик, — я никогда не скажу ни единого слова против вас». Нед тогда улыбнулся, кивнул головой и сказал: «Пойдет!» — после чего мы все разошлись. В прошлый вторник или позапрошлую среду Питер сказал мне: «Видишь, дружище, как белые люди нас перехитрили?» — «Ты не сможешь, — сказал я, — ничего сделать». — «О да, — сказал он, — сможем! Клянусь Георгом, мы вынуждены!» Он сказал, что все, кто живет здесь внизу, должны собраться и устроить сбор средств на покупку пороха. — «Какая, — сказал я, — польза от пороха — белые могут выстрелить три раза на наш один». — Он сказал: «Но это будет такое глухое время ночи, они не поймут, в чем дело, а наши конные отряды будут ездить по улицам и мешать белым собираться вместе». — Я спросил его: «Где вы возьмете лошадей?» — «Ну, — сказал он, — есть много мальчишек-мясников с лошадьми; а еще есть конюшни напрокат, где у нас есть несколько кандидатов; а слугам, принадлежащим белым людям из конных отрядов, будет велено забрать лошадей своих хозяев». Он спросил меня, не держит ли мой хозяин лошадей? Я сказал: «Да!» — «Разве у него в доме нет оружия?» Я ответил: «Да!» — «Разве нельзя до него добраться?» Я сказал: «Да!» — «Тогда (сказал он) полезно его иметь». Я спросил, каков план? — «Ну, — сказал он, — после того как мы захватим арсеналы и гауптвахты, мы подожжем город в разных местах, и когда белые выйдут, мы перебьем их. Если бы мы подожгли город сначала, человек на колокольне поднял бы тревогу слишком рано. Я капитан, — сказал он, — который должен захватить нижнюю гауптвахту и арсенал». — Но я возразил: «Когда вы будете подходить, часовой поднимет тревогу». — Он сказал, что продвинется немного вперед и если ему удастся только вцепиться ему в горло, тот пропал, ибо его меч очень острый; он наточил его, и он стал настолько острым, что порезал ему палец, который он мне и показал. Что касается арсенала на Перешейке, он сказал, что тот обречен наверняка: Нед Беннетт займется этим с людьми из деревни, а люди между паромной переправой Хиббенса и рекой Санти высадятся и захватят Верхнюю гауптвахту. — Тогда я сказал: «Значит, это дело похоже на правду». — «Дружище, — сказал он, — здесь замешана рука Бога, мы собираемся уже четыре года, и нас до сих пор не предали». — Я сказал ему, что все же боюсь белых людей из глубинки, из Виргинии и т. д. Он ответил, что черные соберутся из деревни в таком большом количестве, что нам не нужно бояться белых из других мест, ибо, как только мы овладеем городом, мы сможем не пускать их всех. Он спросил, говорил ли я об этом своим парням. Я сказал: «Нет». — «Тогда, — сказал он, — тебе следует сделать это, ибо у Неда Беннетта его люди расставлены довольно хорошо. Но, — добавил он, — берегись и не упоминай об этом тем слугам, которые получают в подарок старые пальто и т. д. от своих хозяев, иначе они нас предадут». Я сам с ними поговорю. Затем мы расстались, и с тех пор я с ним не беседовал. Он сказал, что восстание должно было состояться в прошлое воскресенье вечером (16 июня). Что любой из цветных людей, сказавших хоть слово об этом деле, будет убит остальными. Маленького человека, которого нельзя убить, подстрелить или поймать, зовут Джек, он негр-гулла. Питер сказал, что в городе есть французская рота из трехсот человек, полностью вооруженная; что он должен увидеться с Мондеем Геллом насчет ускорения восстания. Я знаю, что Минго часто ходил к мистеру Полу повидаться с Эдвином, но не знаю, говорил ли он с Уильямом. Питер сказал, что у него есть меч, и я должен раздобыть себе такой же. Он сказал, что получил письмо из деревни, кажется, из прихода Св. Фомы, от негра, который принадлежал капитану роты ополчения и который написал, что может легко достать ключ от дома, где после смотра складывают оружие роты, вынуть его оттуда и помочь таким образом. Это дело исходит всецело от Африканской конгрегации, в которой Питер является лидером. Когда Нед Беннетт расспрашивал о тех, кого забрали, он имел в виду главным образом Уильяма мистера Пола и спрашивал меня, не говорил ли я ему чего-нибудь об этом.



Добровольное признание Роллы Суду, сделанное им после его суда, но до вынесения ему приговора.



Я знаю Данию Веси. Однажды он спросил меня: «Какие новости?» Я ответил: «Никаких». Он ответил: «Мы свободны, но белые здесь не позволяют нам быть таковыми; и единственный способ — это восстать и сражаться с белыми». Однажды ночью я пришел к нему домой, чтобы узнать, где проводятся собрания. Я никогда не беседовал на эту тему ни с Батто, ни с Недом. Веси сказал мне, что он является лидером в этом заговоре. Я никогда не разговаривал ни с Питером, ни с Минго. Веси склонил меня к участию. Когда я пришел в дом Веси, там шло собрание, комната была полна людей, но белых среди них не было. В тот вечер у Веси мы решили изготовить оружие, и каждый человек должен был внести двенадцать с половиной центов на эти цели. Хотя комната Веси была полна, я не знал там ни единого человека. На этом собрании Веси сказал, что мы должны захватить гауптвахту и склады, чтобы раздобыть оружие; что мы должны восстать против белых ради обретения нашей свободы. Он первым встал и заговорил, и он читал нам из Библии о том, как сыны Израилевы были освобождены из египетского рабства; он сказал, что восстание должно состояться в прошлое воскресенье неделю назад (16 июня) и что Питер Пояс был одним из участников.

(C.)

Допрос Салли, негритянки, принадлежащей мистеру Александру Говарду.

Я знаю Джесси и слышала, как он говорил об этом несколько раз; в один день, в особенности, он очень хотел увидеть своего брата, за которого вышла замуж моя мать, и ждал, пока тот придет, после чего они побеседовали. Джесси сказал, что раздобыл лошадь, чтобы поехать в деревню и привести оттуда людей для борьбы с белыми; что на дороге его пропустили два патрульных отряда, но третий отряд вернул его обратно, и что, если бы нашлось всего пять таких людей, как он, они бы уничтожили город. Это было в прошлое воскресенье неделю назад (16 июня); он сказал, что до 3 часов той же ночи все белые люди будут перебиты. Что, если кто-нибудь донесет или откажется участвовать в драке, такого человека убьют или отравят. Он часто заходил во двор к своему брату, и я грозила донести, если он придет туда и станет говорить в таком духе, втягивая нас всех в неприятности. У нас никогда не было никаких ссор.

Допрос Лота, негра, принадлежащего мистеру Форрестеру.

Я знаю Джесси; он встретил меня в прошлое воскресенье неделю назад (16 июня) на углу Баундери-стрит, когда я направлялся в город; он сказал, что собирается достать лошадь, чтобы поехать в деревню. Учитывая то, что мой хозяин сказал мне в предшествующий четверг, я усомнился в цели его поездки и предостерег его. Когда же, спускаясь в город к паромному причалу мистера Хиббенса и беседуя с ним, я спросил его о том, он ответил: «Ты увидишь сегодня ночью, когда я спущусь вниз, зачем я поднимаюсь наверх, и если мой собственный отец не поможет мне, я отрублю ему голову». Он сказал, что поедет до самого моста Гус-Крик и раздобудет лошадь, даже если это обойдется ему в девять долларов. Тогда звонили церковные колокола, и в половине двенадцатого того же дня я видел его у мистера Говарда, а впоследствии узнал от Салли, что он отправился в деревню и был возвращен патрулем.

(D.)

Допрос Франка, негра, принадлежащего миссис Фергюсон.

Я знаю Данию Веси и бывал у него дома; я слышал, как он говорил, что положение негров настолько скверно, что он не понимает, как они могут терпеть его, и выражал удивление, почему они не восстанут и не начнут бороться за себя, а также советовал мне присоединиться и восстать. Он говорил, что ходит повсюду, чтобы повидаться с разными людьми, и называл имена Неда Беннетта и Питера Пояса как лиц, причастных к этому; что он говорил на эту тему с Недом и Питером и что они должны ходить повсюду и рассказывать чернокожим, что те свободны и должны восстать и сражаться за себя; что они захватят склады, гауптвахты и город и станут свободными; что он собирается послать людей и в деревню, чтобы известить и тамошний народ; он сказал, что хочет, чтобы я к ним присоединился. Я ответил, что ничего не могу ответить. Он сказал, что если я не поедет для него в деревню, он сможет найти других; он заявил, что он сам, Нед Беннетт, Питер Пояс и Мондей Гелл являются главными людьми, а он сам — главный вожак; что они являются главными людьми, которые должны ходить повсюду, информировать народ, организовывать их и т. д.; что один отряд высадится на Саут-Бей, один возле Ваппу и один около Ферм; что отряд, который должен высадиться на Саут-Бей, должен захватить гауптвахту и раздобыть оружие, после чего они смогут действовать дальше; что нападение должно начаться около 12 часов ночи; что отовсюду прибудет огромное количество людей и предприятие должно увенчаться успехом, поскольку в него вовлечено так много народа; что они перебьют всех белых; что они покинут дома своих хозяев и соберутся возле Линий, пойдут маршем вниз и встретят отряд, который высадится на Саут-Бей; что он собирается отправить человека в деревню на лошади, чтобы привести деревенских жителей, и что он заплатит за лошадь. Он дал два доллара Джесси, чтобы тот раздобыл лошадь в прошлую субботу неделю назад (15 июня) около часа дня, и я сам, а также свидетель (№ 8) тоже внесли по 25 центов, и он сказал Джесси, что если тот не сможет поехать, то должен послать кого-нибудь другого. Я видел Неда Беннетта у Веси. Однажды ночью я встретил у Веси большое количество людей, и по мере того как они входили, каждый передавал ему немного денег. Веси сказал, что есть маленький человек по имени Джек, которого нельзя убить и который обеспечит их оружием; у него есть амулет, и он поведете их за собой; что Чарльз Дрейтон пообещал участвовать вместе с ними. Веси сказал, что негры живут такой отвратительной жизнью, что они должны восстать. Я сказал, что живу хорошо. Он ответил, что хоть я и живу хорошо, другие живут не так, и что именно такие глупцы, как я, стоят у них на пути и не хотят им помогать, и что после того, как все уладится, он меня отметит. Он сказал, что не поехал с Крейтоном в Африку, потому что не хотел, он желал остаться и посмотреть, что он сможет сделать для своих собратьев. Я встречал Неда, Мондея и других у Дании Веси, где они беседовали об этом деле.

Впервые я заговорил с Мондеем Геллом однажды ночью в доме Дании Веси, где я слышал, как Веси говорил Мондею, что тот должен послать кого-нибудь в деревню, чтобы привести людей в город. Мондей сказал, что он уже послал Джека и велел ему передать людям, чтобы они спустились и присоединились к борьбе против белых, а также выяснили и сообщили ему, сколько людей он сможет собрать. Несколько дней спустя я встретил Веси, Мондея и Джека на улицах под деревьями мистера Данкана ночью, где Джек заявил, что побывал в деревне, объехав Гус-Крик и Дорчестер; что он говорил с 6600 человек, которые согласились присоединиться. Мондей сказал Веси, что раз у Джека так много людей, им лучше больше не ждать, а начать дело немедленно, и остальные присоединятся. Когда я впервые увидел Мондея у Веси, тот собирался уходить рано, но Веси попросил его остаться, на что Мондей ответил, что в этот вечер он ожидает у себя дома собрания для уточнения и разработки плана и т. д., и что он не может больше оставаться. Впоследствии я беседовал с Мондеем в его лавке, и он спросил меня, не слышал ли я, что людей Беннетта и Пояса забрали, и добавил, что это очень жаль. Он сказал, что присоединился к этому делу. Я посоветовал ему беречься, чтобы его не схватили. Всякий раз, когда я беседовал с Веси, он всегда отзывался о Мондее Гелле как о своем главном и наиболее активном помощнике в этом деле.

(E.)

Допрос свидетеля № 10, негра.

Питер Пояс был первым человеком, который заговорил со мной и предложил присоединиться. Я спросил его: «К церкви?» Он ответил: «Нет, разве ты не слышал, что черные объединяются, чтобы попытаться захватить страну?» Я спросил его, думает ли он, что у него достаточно людей для этого. Он ответил: «Да, людей полно, и Общество пожертвует деньги, на которые белый человек купит для них ружья и порох». Он сказал, что заглянет еще, а я должен подумать, присоединюсь ли к ним. Он зашел снова и спросил меня, готов ли я теперь. «Ну, Питер, — сказал я, — у тебя недостаточно сил». Он ответил, что если я не присоединюсь, он натравит на меня всех моих земляков. Я сказал: «Если так, я присоединюсь к тебе, но ты не должен записывать мое имя; когда вы выступите, если я сочту вас достаточно сильными, я присоединюсь к вам». — «Ну, — сказал он, — если ты не присоединишься, тебя убьют». Питер и Гарри Хейг заходили ко мне позже, меня не было дома; но на следующее утро я встретил Гарри, который спросил мое имя. Я отказался назвать его. Он сказал, что меня убьют, если я не присоединюсь. Я сказал, что присоединюсь, когда они выступят, если они окажутся сильнее белых. Гарри заходил ко мне снова и спрашивал, согласен ли я с тем, что выступление начнется скоро. Я спросил его, откуда они начнут. Он сказал: «На Баундери-стрит». — «В какой час?» Он сказал: «В 12 часов ночи или рано утром, как только сменится караул». Ко мне заходил Джек Причард, его иногда называют Гуллах Джек, иногда Коутер Джек; он дал мне сухой еды, состоящей из поджаренной кукурузы и земляных орехов, и сказал: «Съешь это и ничего больше в то утро, когда все начнется, а когда присоединишься к нам на ходу, положи себе в рот эту клешню краба, и тебя не смогут ранить, — и добавил: — то же самое я раздаю остальным своим воинам; если ты уронишь изо рта большую клешню краба, тогда положи маленькую». Я спросил: «Когда вы выступаете и есть ли у вас оружие?» Он ответил: «Вдоволь, но оно за Баундери-стрит, мы не можем добраться до него сейчас, но как только патруль ослабит бдительность, они смогут его взять». Это было до 16 июня, в каковой день, по его словам, они должны были выступить. В тот день он пришел ко мне и сказал, что они не смогут выступить этой ночью, так как патруль слишком силен; он сказал, что даст мне знать, когда они будут готовы. В то воскресенье две недели спустя, 30 июня, он пришел ко мне и сказал, что я должен сидеть тихо, тогда они выступать не будут, так как он обошел всю свою компанию и обнаружил, что они трусы. Я сказал: «Слава Богу тогда!» Он сказал: «Верни мне мою кукурузу и кулла» (то есть клешню краба). Я ответил, что не отдам, и стал упрекать его за то, что он ввел в заблуждение столько людей. Он сказал, что все его земляки, родившиеся здесь, обещали ему присоединиться, потому что он был Доктором (то есть знахарем-колдуном). Он сказал, что белые люди ищут его и он боится быть схваченным, что к нему на пристань его хозяина приходили два человека и спрашивали, знает ли он Гуллах Джека, на что он ответил им «нет». Он сказал, что его амулеты не защитят его от предательства со стороны людей его собственного цвета. Он ушел, и с тех пор я его не видел. Гарри Хейг с тех пор видел меня несколько раз и велел держать себя в готовности. Я сказал: «Я готов, когда позовут». Он сказал, что все погонщики прицепных повозок пришли на лесозаводский склад его хозяина и сказали, что они готовы, но он ответил им, что ждет только Гуллах Джека. Он сказал, что скажет мне, когда они будут готовы, что они ждут только главного человека, который был белым человеком; но он, хотя его и просили, не назвал ни имени белого человека, ни того, где находятся порох и оружие; это было в прошлый вторник, как раз в тот день, когда были повешены шесть негров, около шести часов утра; это был наш последний разговор, хотя после этого я его видел. Я видел Чарльза Дрейтона до 16-го числа у Мондея Гелла; я шел на рынок, и Чарльз окликнул меня, когда я переходил улицу; Джо, у которого есть жена у мистера Ремуссена, спросил меня, знаю ли я, что Мондей стоит во главе компании эбо, которые собираются воевать с белыми; Мондей — эбо. Я спросил Джо, не состоит ли он в этой компании. Он ответил: «Да, состою». Я спросил его, что он сможет сделать, раз он болен. Он ответил: «Я возьму меч и ружье Ремуссена и скажу ему, чтобы он лег в постель и сидел тихо». Мы расстались. До 16 июня Мондей Гелл позвал меня в свою лавку; я зашел и сказал ему, что слышал, будто он капитан компании своих соотечественников-эбо. Он ответил, что вроде того. Я пожелал ему доброго утра, на что он сказал: «Когда захочешь узнать новости, приходи сюда». Больше я его не видел.

Я встретил Чарльза Дрейтона 1 июля на улице, и он сказал: «Теперь приготовься, мы должны выступить немедленно, ибо мы не позволим унести шесть жизней». Я спросил его, откуда они начнут. Он сказал: «На Баундери-стрит, как только патруль и легкая кавалерия свернут на постой». Я сказал: «Не лучше ли вам подождать до окончания 4 июля?» Он сказал: «Нет, потому что тем временем людей перевешают». Чарльз сказал, что у них достаточно сил, и мы расстались. Я встретил его на рынке между 8 и 9 часами утра 2 июля и сказал ему: «Теперь, когда людей повесили, я полагаю, ты сожалеешь, что ввязался в это дело». Он ответил: «Да», и мы расстались. Питер Пояс также говорил мне, что у них достаточно сил, что часть людей прибудет с островов Джеймса и Джона, а часть — из прихода Христа-Церкви, куда он обычно переправлялся на собрания для беседы, и что у него есть люди вокруг города и в самом нем, число которых он покажет мне по книгам Общества, если я только приду в Общество. Он сказал, что они будут сражаться с белыми и продолжать борьбу до тех пор, пока англичане не придут им на помощь. Гарри говорил мне то же самое. Поскольку Джек был главным человеком, я расспросил его о плане; он сказал мне то же самое: что англичане должны прийти сюда на помощь, что американцы ничего не смогут сделать против англичан и что англичане увезут их на Сан-Доминго. Мондей и Чарльз были очень дружны между собой. Джон, кучер мистера Хорри, подошел ко мне однажды и спросил, что я думаю? «Все готовы, — сказал Джон, — воевать с белыми, ты готов?» Он сказал: «Я готов». Это произошло за некоторое время до 16 июня, и он каждый день задавал мне одни и те же вопросы. Примерно в это же время Джордж Вандерхорст подошел ко мне и сказал, что они собираются захватить страну и он присоединился; что он готов, как только черные выступят. Он попросил меня разрешить ему переспать в доме моей жены возле Баундери-стрит; я видел его почти каждый день после 16 июня, и он всегда говорил, что готов, как только будут готовы отряды. 16 июня Джек попросил меня разрешить двенадцати мужчинам переночевать у моей жены, так как они должны были выступить в ту ночь, и он хотел, чтобы они были поближе к Баундери-стрит. Получив отказ, он ударился в гнев и стал упрекать меня. Джордж заходил ко мне вчера утром и спрашивал, знаю ли я, что Чарльз Дрейтон схвачен, и сказал, что боится, как бы Чарльз не назвал его имя — не потому, что он был в его списке, ибо он присоединился к компании Гуллах Джека, а потому, что Чарльз встречался с ним у Гуллах Джека, когда они консультировались по этому поводу; если он услышит, что Чарльз назвал его имя, он сбежит. В понедельник, 1 июля, Чарльз Дрейтон сказал мне, что восстание произойдет утром 6 июля, как только караул вернется со службы; он сказал, что командует ротой уроженцев страны. Джек сказал мне 1 июля то же самое, а вдобавок — что они ворвутся с кинжалами, ружьями, мечами и т. д., которые у них были, перебьют городскую стражу и заберут все оружие в арсеналах; он также сказал, что на Кинг-стрит за Баундери-стрит у белого человека есть оружие, которое они намерены захватить (намекая на оружие роты Чарльстонского Перешейка, сданное на хранение у Уортона на Кинг-стрит). Чарльз Дрейтон сказал, что приготовил для себя ружье и меч. Джон Хорри очень часто заходил ко мне и однажды сказал, что у него есть меч и что, как только все начнется, он поднимется наверх и убьет своего хозяина и его семью. 17 июня, находясь на козлах своей кареты, он выразился передо мной точно так же, как и до 16-го числа. Черные поднялись бы в ночь на 16-е число, если бы стража не была столь сильна; я знаю это от Гуллах Джека и Гарри Хейга, которые говорили, что если бы стража не была слишком сильна, они добыли бы оружие возле Линий, но раз стража была выставлена, они не смогли раздобыть его для выступления.

(F.)

Признание Гарри Хейга.

Юлиус Форрест и я всегда работали вместе. Гуллах Джек называет себя негритянским лекарем, он уговорил Юлиуса и меня в конце концов присоединиться, но сначала мы отказывались; до 16 июня Джек назначил нам встречу на ферме Балкли; когда мы пришли туда, Джека не было, но пришел Питер Пояс; мы разошлись на рассвете. Не совсем за месяц до 16 июня Джек встретился со мной и завел разговор о войне. Я спросил Джека, как он поступит с оружием? Скоро, сказал Джек, у нас будет оружие; он сказал, что велел сделать кое-какое оружие у кузнецов. Джек собирался дать * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * До тех пор пока Джек не был схвачен и приговорен к смерти, я словно был связан по рукам и ногам и не имел возможности сказать об этом ни слова. В конце концов Джек околдовал Юлиуса и меня, и тогда мы согласились присоединиться. Том Рассел, кузнец, и Джек — партнеры (по колдовству), Джек научил его быть лекарем. Том говорил с Джеком о предстоящей борьбе и согласился присоединиться, и эти двое уговорили Юлиуса и меня дать на это согласие. Джек сказал, что Том — его второй номер, и «когда ты не видишь меня и видишь Тома, ты видишь меня». Джек сказал, что Том делает оружие для чернокожих людей; Джек сказал, что его не убьют и белый человек не сможет его схватить.

(H.)

Признание Джесси, раба Томаса Блэквуда, эскв.; предоставлено Суду преп. д-ром Д. Холлом.

Меня пригласили в дом Дании Веси, и когда я пришел, то обнаружил там собравшихся нескольких мужчин, среди которых были Нед Беннетт, Питер Пояс и другие, которых я не знал. Дания начал встречу со слов о том, что у него есть важное секретное сообщение для нас, которое мы никому не должны разглашать, а если разгласим, то будем преданы немедленной смерти. Он сказал, что белые люди лишили нас наших прав и привилегий, и что наша церковь закрыта, так что мы не можем ею пользоваться, и что нам уже давно пора добиваться своих прав, и что мы вполне способны победить белых, если будем только единодушны и отважны, как жители Сан-Доминго. Затем он перешел к объяснению своего плана, сказав, что они намереваются совершить нападение, поджег мельницы губернатора, а также несколько домов у воды, и как только зазвонят колокола по случаю пожара, они должны убивать каждого человека при выходе из его двери, и что слуги во дворах должны сделать это, и что это следует сделать с помощью топоров и дубинок, а впоследствии они должны перебить женщин и детей, ибо, говорил он, так повелел Бог в Писании. На другой встрече у Дании присутствовали Нед Беннетт, Питер Пояс и несколько других людей, и в ходе беседы некоторые говорили, что считают жестоким убивать священников, женщин и детей, но Дания Веси сказал, что считает это необходимым для нашей безопасности и нельзя оставлять в живых ни одну белую шкуру, ибо именно так они поступали в Сан-Доминго. Затем он сказал мне: Джесси, я хочу, чтобы ты поехал в сельскую местность завербовать как можно больше деревенских негров, чтобы они были готовы прийти к нам на помощь. Я сказал ему, что у меня нет лошади и нет денег, чтобы ее нанять; тогда он достал два доллара и дал их мне, чтобы нанять лошадь, и велел завербовать как можно больше людей. Я раздобыл лошадь в следующее воскресенье и тронулся в путь, но стража была столь строга, что я не мог миновать ее без того, чтобы меня не схватили; поэтому я вернулся и сказал об этом Дании, на что он выразил сожаление и сказал, что дело не терпит отлагательств, ибо деревенские жители нужны им вооруженными, чтобы они могли одновременно атаковать форты, а также захватить каждое судно и корабль в гавани и предать смерти каждого мужчину, кроме капитанов. Ибо, говорил он, оставаться в Чарльстоне будет небезопасно, так как, как только они вывезут все деньги из банков и товары из магазинов на корабли, они намереваются отплыть на Сан-Доминго; ибо он получил обещание, что их примут и защитят. Джесси утверждал мне, что это правда, в то время как по его щекам катились слезы, и он казался искренне раскаявшимся; и у меня есть основания надеяться, что он получил прощение от Бога по заслугам Христа и был готов с уверенностью встретить свою судьбу, и что он был принят Богом. В 4 часа утра в день казни я навестил всех приговоренных узников и застал Джесси за молитвой. Он сказал мне, что его дух спокоен и безмятежен; затем он заверил меня, что то, о чем он мне рассказал, было правдой, и что он готов встретиться со своим Богом.

(K.)

Признание Мондея Гелла.

Я выступаю как человек, который знает, что скоро умрет. Спустя некоторое время после Рождества Веси прошел мимо моего дома, зашел и сказал мне, что пытается собрать чернокожих, чтобы попытаться выяснить, нельзя ли что-нибудь предпринять для победы над белыми; он предложил мне присоединиться; я спросил его о его плане и о его силах; он ответил, что у него есть Питер Пояс, Нед Беннетт и Джек Пурселл; он попросил меня присоединиться; я ответил нет; он ушел от меня, и я какое-то время его не видел. Около четырех или пяти недель назад, когда я шел по Вентворт-стрит, меня встретил Фрэнк Фергюсон и сказал, что у него есть люди с четырех плантаций, за которыми он должен отправиться в субботу, 15 июня. Как, спросил я, ты приведешь их сюда; он ответил — через леса; он спросил меня, не иду ли я в сторону дома Веси, чтобы попросить Веси быть дома в тот вечер, и он придет туда, чтобы рассказать ему о своем успехе. Я попросил Джека Пурселла передать эту весть, и тот согласился; тем же вечером у себя дома я встретил мулатского мальчика Веси, он сказал мне, что Веси хочет меня видеть, я пошел с ним; когда я вошел к Веси, я встретил там Неда Беннетта, Питера Пояса, Фрэнка Фергюсона, Адама и Гуллаха Джека; они обсуждали план; Фрэнк сказал Веси, что в субботу, 15-го числа, он пойдет и приведет людей, разместив их недалеко от города в лесу; план состоял в том, чтобы вооружиться, взломав оружейные склады. Тогда я сказал Веси, что присоединюсь к ним, спустя некоторое время я сказал им, что у меня есть собственные дела, и попросил меня извинить, я ушел и больше никогда там не был. Однажды вечером Перо Строхекер и Бахмус Хаммет принесли в мою лавку бочонок и попросили разрешить ему постоять там, пока за ним не пришлют; я сказал да, но содержимого не знал; на следующий вечер пришел Гуллах Джек и забрал бочонок, это было до 16 июня; находясь в тюрьме, я узнал, что в бочонке был порох.

Фаро Томпсон замешан в деле, и он сказал мне через день или два после ареста Неда и Питера, что если бы он смог раздобыть стодолларовую банкноту, то сбежал бы; примерно за два воскресенья до того, как меня привели сюда, он спросил меня на Арчдейл-стрит, когда же мы станем похожи на тех белых людей в церкви; я ответил — когда будет угодно Богу; в воскресенье перед моим арестом он встретил меня, когда я выходил из Арчдейлской церкви, завел меня в конюшню на вышеназванной улице и сказал, что ответил своему хозяину, который его расспрашивал, будто он не имеет никакого отношения к этому делу, что было ложью. Уильям Колкок заходил в мою лавку однажды и сказал, что один брат говорил ему, будто пятьсот человек готовятся для той же цели. Фрэнк говорил, что должен послать людей в Хелл-Хоул-Свомп, чтобы набрать людей.

Перо Строхекер замешан в деле; он бывало по воскресеньям ездил верхом по дороге к человеку, которого знал, с тем же поручением. В одно воскресенье он позвал меня поехать с ним; я поехал, и Смарт Андерсон тоже; мы отправились к небольшому домику чуть в стороне от дороги после поворота на дорогу к корабельной верфи, по левую руку от нее; те двое вошли в конюшню со стариком, который там жил, я остался во дворе; они пробыли в конюшне около получаса; как только они вышли, я и Перо отправились в город в церковь, а Смарт остался там; Денбоу Мартин, у которого жена живет в доме мистера Смита, сказал мне, что Стивен Смит принадлежит к какой-то из банд.

Саби Гайяр замешан в деле; он встретил меня на Бэй до 16 июня и вытащил из кармана клочок бумаги; на этой бумаге было написано о сражении, которое Бойер вел на Сан-Доминго; через день или два он зашел ко мне и спросил, читал ли я его, и сказал, что если бы у него было столько же людей, он поступил бы так же, так как сам смог бы осилить десяток белых мужчин; он часто приходил ко мне поговорить об этом деле, и в конце концов мне пришлось выпроводить его из лавки грубостью; он и Парис Болл часто были вместе. За неделю до моего ареста Парис сказал мне, что меня назвали по имени.

Билли Палмер и Веси постоянно были вместе; в моей лавке однажды состоялся долгий разговор между ними по поводу этого самого дела; я умолял их прекратить; Веси велел ему попытаться завербовать как можно больше людей; тот ответил, что так и сделает.

Джон Винсент сказал мне, что Эдвард Джонсон, свободный человек, заявил, что поскольку он свободный человек, то не желает иметь ничего общего с рабами, но в ту ночь, когда все начнется, он присоединится к ним.

Я рассказал Чарльзу Дрейтону, какой поднялся шум из-за этого дела, и с тех пор как мы здесь, мы беседовали друг с другом.

Альберт Инглис пришел ко мне и спросил, знаю ли я что-нибудь об этом; я ответил да. Он спросил меня, присоединился ли я; я ответил да; он сказал, что он тоже один из них; он сказал, что Адам, свободный человек, хочет меня видеть, в один из вечеров я пошел с ним; Адам спросил меня, сколько людей присоединилось; я передал ему слова Фрэнка Фергюсона; он спросил, верю ли я этому; я ответил да; он сказал, что если бы он только нашел людей позади себя, то пошел бы впереди. Перед 16-м числом Альберт сказал мне оставить это дело; я ответил ему, что зашел слишком далеко, поэтому должен держаться до конца.

Я никогда не писал на Сан-Доминго [16] или куда-либо еще на этот счет, и не вел никаких списков или книг, и ничего подобного не видел, но слышал, что у Уильяма Пола был список, и ничего не слышал о том, чтобы у чернокожих имелось оружие. Я не знаю, делал ли Том Рассел пики, и были ли они у Гуллаха Джека.

Льюис Ремуссен заходил в мою лавку и просил зайти к нему домой, ему нужно было мне кое-что сказать, но я не пошел; Джек Глен сказал мне, что он в деле.

Я встретил Сципиона Симса в одно воскресенье, когда он возвращался из сельской местности, и он сказал, что был возле Саванны в имении мистера Миддлтона; позже я услышал, что его поручение касалось этого дела.

Я знаю Джона-бондаря, который сказал, что тоже замешан в этом деле.

Уильям Гарнер сказал, что замешан в этом деле и уговорил присоединиться двенадцать или тринадцать возчиков.

Сэнди Веси сказал мне, что он тоже принадлежит к ним.

В доме Веси Фрэнк велел Гуллаху Джеку класть по одной пуле и по три картечины в каждый патрон.

Минго Харт признался мне, что присоединился, и Питер Пояс сказал мне то же самое; он, Минго, говорил мне об этом несколько раз; Минго сказал, что в ночь на 16-е число у него будет лошадь его хозяина.

Лот Форрестер часто говорил мне, что он состоит в обществе, и я сам знаю, что он присоединился к этому делу. Айзек Харт однажды сказал мне, что присоединился, он знал, что я в деле.

Моррис Браун ничего об этом не знал, и мы договорились ничего не сообщать ни ему, ни Гарри Дрейтону, ни Чарльзу Корру. —— —— сказал мне в моей лавке, что должен взять немного пороха у своего хозяина и передать его Питеру Поясу; казалось, он давно был в это вовлечен и многое знал. Джо Жоре признался мне разок-другой, что присоединился, он сказал, что знает некоторых замешанных в деле французов; он знал, что я в деле.



(L.)



Признание Джека Пурселла.

Если бы не коварство этого старого злодея Веси, я бы сейчас не оказался в своем нынешнем положении. Он применял любую уловку, чтобы склонить меня присоединиться к нему. Он имел обыкновение зачитывать мне все отрывки в газетах, касавшиеся Сан-Доминго, и, судя по всему, каждый памфлет, до которого мог дотянуться и который имел какое-либо отношение к рабству. Однажды он принес мне речь, которая, как он сказал, была произнесена в Конгрессе мистером Кингом по вопросу рабства; он говорил мне, что этот мистер Кинг — друг чернокожих, что он, мистер Кинг, заявлял, будто будет продолжать говорить, писать и публиковать памфлеты против рабства до конца своих дней, пока южные штаты не согласятся освободить своих рабов, ибо рабство — величайший позор страны.

(M.)

ПРИЗНАНИЕ ДЖОНА ЭНСЛОУ.

Мондей Гелл втянул меня в это дело и отвел к Веси; там было большое собрание; Веси сказал собравшимся, что народ должен восстать и сражаться с белыми людьми за свою свободу; после этого мы всегда ходили в дом Мондея; всю писанину вел Мондей; я слышал, что людей пытались набирать по всей округе: до Джорджтауна, Санти и вокруг Комбахи и т. д.; Питер тоже был там, он был одним из них; Питер назвал плантацию Пояса, куда он ходил на встречу; Беллисля Йейтса я видел на собраниях, а также Адама Йейтса, Нафура Йейтса, Дина Митчелла, Сизара Смита и Джорджа (стивидора). У Веси хотели устроить сбор средств на изготовление пик для деревенских жителей, но у людей не было денег! Мондей Гелл сказал, что Пурселл должен раздобыть лошадей, чтобы отправлять людей в деревню; я слышал, что пики должен делать кузнец. Джек Макнил замешан в деле; я видел их всех у Мондея; Джек сказал, что он в деле и постарается набрать людей; план состоял в том, чтобы захватить арсеналы и гауптвахты ради оружия и не поджигать город, если только они не потерпят неудачу; Мондей писал письмо на Сан-Доминго, которое должно было быть отправлено на судне, стоявшем у пристани Гибба и Харпера; в письме говорилось о страданиях чернокожих и содержался вопрос, помогут ли жители Сан-Доминго, если они предпримут попытку освободить себя; он писал это письмо в марте, в точных сроках я не уверен; Перо присутствовал, когда Мондей писал письмо, а также маляр по имени Принц Райтон; я видел Помпея Хайга у Мондея, но он не высказался ни за, ни против; Джерри Коэн был у Веси и сказал мне, что он в деле; от Веси и Мондея я слышал, что они завербовали людей из деревни; Питер Пояс сказал, что посылал в деревню к своему брату для вербовки людей, и тот пришлет ему ответ; одна группа должна была атаковать гауптвахту и арсенал; другая — арсенал на Перешейке; третья — военно-морские склады на пристани Мей; еще одна — атаковать пороховой склад; еще одна — встретиться в переулке Лайтвуд-Элли, а затем попытаться отрезать ротам путь к местам сбора; я принадлежу к Африканской конгрегации; в субботу, 15 июня, человека должны были отправить в деревню, чтобы привести людей, а Ролла должен был командовать деревенскими жителями с Эшли-Ривер у моста; Нед Беннетт и Джон Хорри должны были встретиться у угла мистера Хорри, а Батто — спуститься с отрядом Веси.



(S)



КЛАСС № 1.

Включает тех заключенных, которые были признаны виновными и казнены.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Peter
	James Poyas
	June 18
	Hanged on Tuesday the 2d July, 1822, on Blake’s lands, near Charleston.



	Ned
	Gov. T. Bennett,
	do.



	Rolla
	do.
	do.



	Batteau
	do.
	do.



	Denmark Vesey
	A free black man
	22



	Jessy
	Thos. Blackwood
	23



	John
	Elias Horry
	July 5
	Do. on the Lines near Ch.; Friday July 12.



	Gullah Jack
	Paul Pritchard
	do.



	Mingo
	Wm. Harth
	June 21
	Hanged on the Lines near  Charleston, on Friday, 26th July.



	Lot
	Forrester
	27



	Joe
	P. L. Jore
	July 6



	Julius
	Thos. Forrest
	8



	Tom
	Mrs. Russell
	10



	Smart
	Robt. Anderson
	do.



	John
	John Robertson
	11



	Robert
	do.
	do.



	Adam
	do.
	do.



	Polydore
	Mrs. Faber
	do.



	Bacchus
	Benj. Hammet
	do.



	Dick
	Wm. Sims
	13



	Pharaoh
	— Thompson
	do.



	Jemmy
	Mrs. Clement
	18



	Mauidore
	Mordecai Cohen
	19



	Dean
	— Mitchell
	do.



	Jack
	Mrs. Purcell
	12



	Bellisle
	Est. of Jos. Yates
	18



	Naphur
	do.
	do.



	Adam
	do.
	do.



	Jacob
	John S. Glen
	16



	Charles
	John Billings
	18



	Jack
	N. McNeill
	22
	Do. Tues. July 30.



	Cæsar
	Miss Smith
	do.



	Jacob Stagg
	Jacob Lankester
	23



	Tom
	Wm. M. Scott
	24



	William
	Mrs. Garner
	Aug. 2
	Do. Friday, Aug. 9.






КЛАСС № 2.



Включает тех заключенных, которые были признаны виновными и приговорены к смерти, но рекомендованы к помилованию Исполнительной властью решением Суда магистратов и землевладельцев.

☞ Им была предоставлена отсрочка до 25 октября 1822 года с целью замены их наказания изгнанием за пределы Соединенных Штатов.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Louis
	Cromwell
	July 12
	Respited until the 25th of October; and now confined in the Work-House of Charleston.



	Seymour
	Kunhardt
	do.



	Saby Gaillard
	A free black man
	13



	Isaac
	Wm. Harth
	do.



	Paris
	Mrs. Ball
	15



	Peter
	Mrs. Cooper
	do.



	Dublin
	C. G. Morris
	18



	George
	— Bampfield
	do.



	Sandy
	Jacob Schnell
	19




КЛАСС № 3.

Включает тех заключенных, которые были признаны виновными и приговорены к смерти, но впоследствии получили отсрочку от Исполнительной власти до 25 октября с целью замены их наказания изгнанием за пределы Соединенных Штатов.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	William
	Job Palmer
	July 18
	Respited till Oct. 25, and now in the Work-House.



	John Vincent
	D. Cruckshanks
	23



	Billy Robinson
	P. Robinson
	do.






КЛАСС № 4.



Включает тех заключенных, которые были признаны виновными и приговорены к депортации за пределы Соединенных Штатов своими хозяевами под руководством Городского совета.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	William
	John Paul
	May 31
	Confined in the W. House.



	Edwin
	do.
	June 24



	Monday
	John Gell
	27
	Do. and Sentenced to death, commuted to banishment out U. S.



	Charles
	Hon. J. Drayton
	July 2



	Harry
	David Haig
	5



	Frank
	Mrs. Ferguson
	June 27
	Confined in the W. House.



	George
	— Theus
	July 6



	Perault
	— Strohecker
	10



	Billy
	S. Bulkley
	do.



	John
	— Enslow
	13



	Scipio
	Wm. Sims
	do.



	Agrippa
	Mrs. Perry
	19



	Nero
	David Haig
	23



	Sam. Bainsill
	— Bainstill
	do.



	Dembo
	J. N. Martin
	25



	Adam Bellamy
	J. H. Merritt
	Aug. 3



	Jack
	Wm. Cattell
	5



	George
	— Evans
	6



	Harry
	— Butler
	do.



	George
	Sam. Parker
	do.



	Pompey
	Richd. Lord
	5




КЛАСС № 5.

Включает тех, кто был признан виновным и приговорен к депортации за пределы штата Южная Каролина.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Prince Graham
	A free black man
	July 21
	Sentenced to be imprisoned one month in the W. House, and then transported beyond the limits of the State.




☞ Этот человек покинет Соединенные Штаты по собственной просьбе под руководством Городского совета.



КЛАСС № 6.



Включает тех заключенных, которые были оправданы Судом ввиду того, что их вина не была полностью доказана. Тем не менее Суд вынес на рассмотрение их владельцев вопрос о целесообразности их депортации за пределы Соединенных Штатов.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Buonaparte
	Francis Mulligan
	July 11
	Acquitted by Court, master desired to transport, and now in the work-house Charleston.



	Abraham
	Dr. Poyas
	June 22



	Butcher
	Jas. L. Gibbes
	July 11



	John
	Mrs. Taylor
	13



	Prince
	Miss Righton
	19



	Quash Harleston
	A free black man
	29
	—By arrangement with Council, gone out of the U. S.



	Harry Purse
	Wm. Purse
	not arrested
	Arranged with owner to be transported.



	Panza
	— Mitchell



	Liverpool
	Mrs. Hunt




КЛАСС № 7.

Включает тех заключенных, которые были оправданы Судом магистратов и землевладельцев и освобождены.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Amherst
	Mrs. Lining
	June 18
	Acquitted and Discharged.



	Mungo
	Jas. Poyas
	do.



	Stephen
	Tho. R. Smith
	do.



	Matthias
	Gov. T. Bennett
	do.



	Jeffrey Grant
	A free black man
	20



	Brand
	Jon. Lucas
	do.



	Richard
	do.
	17



	John
	do.
	do.



	Rob. Hadden
	A free col’d. man
	22



	Sam. Guifford
	do.
	do.



	Pompey
	John Bryan
	28



	Adam
	Mrs. Ferguson
	27



	Harry
	— Harleston
	 



	Peter
	Mrs. Ward
	July 10



	Sandy
	Francis Curtis
	11



	Isaac
	Paul Trapier
	do.



	Charles
	Mrs. Shrubrick
	do.



	Cuffy
	Charles Graves
	do.



	Pierre Louis
	Mons. Chapeau
	18



	Cæsar
	Mrs. Parker
	19



	William
	Mrs. Colcock
	12



	Pompey
	David Haig
	June 23



	Friday
	Mrs. Rout
	 



	Philander Michau
	A free col’d. man
	Aug. 3



	Edward Johnson
	A free black man
	do.



	Stephen Walker
	— Walker
	5



	James
	do.
	do.



	Harry
	J. Nell
	6






КЛАСС № 8.



Включает тех заключенных, которые были освобождены после их ареста Комитетом бдительности, поскольку показаний против них оказалось недостаточно для предания суду.



	Prisoners Names.
	Owners’ Names.
	Time of Commit.
	How Disposed of.



	Hercules
	— Clark
	June 20
	Discharged,
	June 28



	Jim
	J. H. Ancrum
	22
	do.
	25



	Sandy
	H. P. Holmes
	25
	do.
	26



	Lemon
	— Houston
	23
	do.
	25



	Rob. Nesbitt
	A free man
	July 3
	do.
	July 5



	Patrick
	Mrs. Datea
	4
	do.
	6



	Thomas
	S. Magwood
	5
	do.
	8



	Charles
	F. G. Deliesseline
	8
	do.
	10



	William
	— Adger
	10
	do.
	20



	Smart
	Mrs. Ward
	do.
	do.
	27



	Mungo
	Wm. Lowndes
	11
	do.
	20



	Thomas
	A. Lord
	do.
	do.
	13



	Bob
	— Hibben
	13
	do.
	27



	Albert
	Thos. Ingles
	15
	do.
	17



	Jim
	— Happoldt
	do.
	do.
	29



	John
	— Gates
	do.
	do.
	〃



	Charles
	— Hasell
	do.
	do.
	〃



	James
	— Dowling
	17
	do.
	〃



	Prince
	do.
	do.
	do.
	〃



	Billy
	— Fordham
	20
	do.
	25



	Ben
	— Cammer
	22
	do.
	27



	William
	— Cromwell
	do.
	do.
	〃



	Stephen
	— Harper
	26
	do.
	〃



	Louis
	John Gell
	July 18
	do.
	July 20



	Pompey
	John Bryan
	Aug. 5
	do.
	August 5




ИТОГИ.



	Number of Prisoners executed
	35



	Number of Prisoners respited until the 25th October, 1822, with a view to the commutation of their punishment
	12



	Number of Prisoners sentenced to be transported by their owners under direction of the City Council
	21



	Number of Prisoners sentenced to be transported beyond the limits of the State
	1



	Number of Prisoners acquitted, propriety of transportation suggested to their owners, and those whose masters have agreed to transport without trial
	9



	Number of Prisoners acquitted and discharged by the Court
	27



	Number of Prisoners acquitted and discharged by Committee of Vigilance
	25



	 
	




	Whole number arrested
	131






	Respectfully submitted by
	 



	 
	Fred. Wesner, Tho. D. Condy, Tho. Napier, Samuel Burger, Edward P. Simons,
	Com. of Vigilance






ПРИГОВОР.



9 июля 1822 г. — Джек, раб, принадлежащий Полу Притчарду, широко известный как Гуллах Джек, а иногда как Коутер Джек, был доставлен в суд, и приговор был зачитан председательствующим магистратом Л. Х. КЕННЕДИ.

ДЖЕК ПРИТЧАРД — Суд, тщательно рассмотрев все обстоятельства вашего дела, абсолютно убежден в вашей виновности. При осуществлении своих злодейских замыслов вы не ограничились обращением к естественным и обычным средствам, но постарались привлечь на свою сторону все силы тьмы и использовали для этой цели самое отвратительное шутовство и суеверия. Вы изображали себя неуязвимым; утверждали, что вас нельзя ни схватить, ни уничтожить, и что все сражающиеся под вашими знаменами станут непобедимыми. В то время как подобные жалкие ухищрения способны внушить уверенность или посеять страх в невежественных и легковерных людях, в умах интеллигентных и просвещенных они не вызывают никаких иных чувств, кроме презрения и отвращения. Ваши хваленые чары не уберегли вас самих и, разумеется, не смогли защитить других. «Ваши алтари и ваши боги рухнули вместе в прах». Воздушные призраки, вызванные вами вашим колдовством, рассеяны высшим светом Истины, и вы предстаете разоблаченным, жалким и заблудшим жертвами оскорбленного Правосудия. Ваши дни буквально сочтены. Вскоре вы будете преданы холодной и безмолвной могиле, и никакие Силы Тьмы не смогут спасти вас от приближающейся Судьбы! Позвольте же мне заклясть вас посвятить остаток вашего жалкого существования бегству от «грядущего гнева». Этого можно достичь лишь полным раскрытием правды. Суд готов оказать вам всю возможную помощь и разрешить любому служителю Евангелия по вашему выбору иметь с вами свободный доступ. Ему вы можете облегчить свою виновную совесть. Не упускайте эту возможность, ибо «нет ни дела, ни замысла в могиле», куда вы вскоре должны быть отправлены.

ПРИГОВОР, вынесенный Дику, Бахмусу, Уильяму, Нафуру, Адаму, Беллисю, Чарльзу, Джерри и Дину эскв. Л. Х. Кеннеди, председательствующим магистратом.

Суд после зрелого размышления признал вас виновными; наказанием за эту вину является СМЕРТЬ. Ваше поведение в данном случае демонстрирует степень испорченности и безумия, редко имеющую себе равные. Вашими заявленными целями было попрать ногами не только законы этого штата, но и законы человечности; совершить убийства, бесчинства и грабежи и заменить блага, которыми мы наслаждаемся, анархией и хаосом в самых отвратительных их формах. Красоты природы и искусства пали бы жертвами вашей неумолимой ярости, и даже немощность старости и невинность детства не нашли бы иного убежища, кроме могилы!

Конечно, ничто, кроме безумия, не могло подтолкнуть вас к участию в столь диком и дьявольском заговоре. Минута раздумий убедила бы вас, что его следствием неизбежно станут позор и погибель, и что оно, вероятнее всего, привело бы к разрушению и истреблению вашей расы. Но если бы даже ваши усилия увенчались полным успехом, каковы были те золотые мечты, которые вы лелеяли? Такие люди, как вы, в целом столь же невежественны, сколь и порочны, не имеют твердых принципов и обладают лишь не многим из добродетелей цивилизованной жизни; — поэтому вы вскоре выродились бы в орду варваров, неспособных ни к какому управлению. Но, допуская, что мог бы иметь место иной исход, закономерно задаться вопросом: каковы же те беды, на которые вы жалуетесь? То, что все мы должны добывать хлеб в поте лица своего, — это декрет, который Бог произнес при падении человека. Он в равной степени распространяется на господина и на раба; на хижину и на трон. Каждый в большей или меньшей степени подчинен контролю, и как самый возвышенный, так и самый ничтожный индивид должен с почтением склоняться перед законами того общества, в которое он помещен Провидением. Ваше положение, следовательно, не было ни экстраординарным, ни противоестественным. Подневольное состояние существовало в различных формах от Потопа до нынешних времен, и ни в одну эпоху и ни в одной стране положение рабов не было более мягким и гуманным, чем ваше. Вас, за редким исключением, содержат с добротой, и вы пользуетесь всяким комфортом, совместимым с вашим положением. Вы избавлены от множества бед, которым подвержены бедняки во всем мире. Во многих странах жизнь раба находится в распоряжении его господина; здесь же вы всегда находились под защитой закона.

Трибунал, выносящий ныне этот приговор через свой скромный орган, являет собой яркую иллюстрацию истинности этих замечаний. При исполнении тягостных обязанностей, возложенных на них, члены этого Суда были столь же ревностны в стремлении оправдать невинных, сколь и непреклонны в решении осудить виновных.

В дополнение к преступлению государственной измены вы проявили в данном случае гнуснейшую неблагодарность. Печальная правда заключается в том, что главными действующими лицами в этом злодейском замысле стали те слуги, к которым питалось самое неограниченное доверие. Вскормленные рукой доброты и обласканные господином, взявшим на себя многие обязанности родителя, вы воплотили басню об Ожемляющей змее и попытались уничтожить грудь, которая приютила и защитила вас.

Более того, вы совершили тягчайшее нечестие: вы извратили священные слова Бога и попытались истолковать их так, чтобы они служили оправданием преступлений, от одного лишь воображения которых содрогается человечность. Неужели вы не способны воспринять небесное влияние того Евангелия, все «пути которого суть Мир»? Именно для того, чтобы примирить нас с нашей судьбой на земле и позволить нам с честью выполнять все наши обязанности — будь то обязанности господина или слуги, — эти вдохновленные свыше заповеди были дарованы Небесами падшему человеку. Нет такого жизненного состояния, которое не охватывалось бы ими; и если бы вы искали в них истину в духе истины, вы бы обнаружили наставления, в особенности применимые к вам самим: «Рабы (говорит св. Павел), повинуйтесь господам вашим по плоти со страхом и трепетом, в простоте сердца вашего, как Христу, не с видимою только услужливостью, чтобы угождать людям, но как слуги Христовы, исполняя волю Божию от души». Если бы вы с искренностью прислушались к подобным учениям, вы не были бы арестованы ради позорной смерти.

Ваши земные дни ближатся к закату, и ныне вы стоите на пороге вечности. Пока вы мешкаете по эту сторону могилы, позвольте мне заклясть вас именем вечно живого Бога, чьи святые установления вы нарушили, со всей серьезностью посвятить остаток ваших дней покаянию и подготовке к тому Трибуналу, чей приговор — произнесенный ли в гневе или в милосердии — вечен.

Вышеуказанные приговоры выбраны из множества вынесенных по этому делу с целью дать читателю общее представление о них.


ПОСЛЕСЛОВИЕ.



С тех пор как эти листы были сданы в печать, лицу, занимавшемуся их подготовкой, доставляет огромное удовлетворение возможность исправить одну ошибку, поскольку она представляет верность раба, первым сообщившего о готовящемся восстании, в гораздо более выгодном свете. При совещании с его хозяином и свободным цветным, к чьему совету он прислушался, выясняется, что упомянутый раб поведал о разговоре на Рынке своему молодому господину до того, как посоветовался со своим другом (свободным цветным), и что совет последнего заключался в том, что, поскольку «его молодой господин — юноша, ему будет лучше немедленно, без промедления рассказать своей госпоже, чтобы его хозяин получил информацию в ту же секунду, как приедет в город». См. стр. 5.
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1. Было бы пасквилем на великодушие и признательность этого общества полагать, будто этого человека можно обойти вниманием среди тех, кто должен быть вознагражден за свою верность и принципиальность.




2. Смысл этого письма станет понятен при обращении к материалам суда над Авраамом Поясом.




3. Большинство чернокожих религиозных общин в этом месте разделены на классы, над которыми поставлен Лидер, пользующийся доверием Пастора Церкви.




4. Этот свидетель предоставил информацию под обещание, что его имя не будет разглашено.




5. Республиканская артиллерия под командованием капитана Паттерсона несла дежурство в ночь на 16-е число, была вооружена мушкетами и размещалась во дворе Арсенала.




6. В судебных журналах в отношении процесса над Роллой появляется следующее примечание: «Пять свидетелей были вызваны и допрошены со стороны Роллы, но вместо того чтобы подорвать доверие к свидетелям обвинения, они скорее поддержали его».




7. После казни Питера его вина в самой вопиющей степени стала предельно очевидной, предоставив во всех деталях сильнейшее подтверждение показаниям, по которым он был осужден. Было очевидно, что он являлся наиболее эффективным из всех зачинщиков и человеком, пользовавшимся наибольшей долей доверия Дании Веси, который был во всех смыслах этого слова отцом заговора. Питер был рабом огромной ценности и, для своего цвета кожи, первоклассным судовым плотником. Он пользовался исключительным доверием своего хозяина и к нему относились с мягкостью, щедростью и добротой.




8. Поскольку Дания Веси занимал столь значительное место в заговоре, краткое упоминание о нем, пожалуй, не лишится интереса. Следующий анекдот покажет, как близок он был к возможности отличиться в кровавых событиях Сан-Доминго. Во время войны за независимость капитан Веси, ныне старый житель этого города, командовал судном, торговавшим между Сент-Томасом и Кап-Франсе (Сан-Доминго). Он занимался поставками рабов французам этого острова. В 1781 году он взял на борт в Сент-Томасе 390 рабов и отплыл на мыс; во время перехода он и его офицеры были поражены красотой, расторопностью и сообразительностью мальчика лет 14, которого они обласкали, взяв в каюту, сменив ему одежду и называя в знак отличия Телемаком (каковое название впоследствии в результате постепенного искажения среди негров превратилось в Данию, а иногда в Телмака). Однако по прибытии судна на мыс капитан Веси, не имея нужды в мальчике, продал его среди прочих своих рабов и вернулся в Сент-Томас. В свой следующий рейс на мыс он с удивлением узнал от своего комиссионера, что Телемака вернут ему на руки, поскольку купивший его плантатор заявил, что он болен и подвержен эпилептическим припадкам. По заведенному в тех местах торговому обычаю мальчик был передан в руки королевского лекаря, который постановил, что он болен, и капитан Веси был вынужден забрать его обратно, о чем ему ни разу не пришлось пожалеть, поскольку в течение 20 лет Дания оказался преданнейшим рабом. В 1800 году Дания выиграл приз в 1500 долларов в лотерее Ист-Бэй-стрит, на которые выкупил свою свободу у хозяина за шестьсот долларов, что было много меньше его реальной стоимости. С того периода и до дня своего ареста он работал плотником в этом городе, отличаясь великой силой и подвижностью. Среди людей своего цвета кожи он всегда пользовался благоговением и уважением. Его нрав был крайне буйным и властным, что делало его пригодным для деспотического правления, к которому он стремился. Все его страсти были необузданными и дикими, и по отношению к своим многочисленным женам и детям он выказывал высокомерную и капризную жестокость восточного паши. Ему почти удалось бежать после того, как на него был подан донос. Город прочесывали три дня безрезультатно. Еще в понедельник, 17-го числа, он скрылся. Лишь ночью 22 июня, во время сильнейшей бури, его обнаружили спрятавшимся в доме одной из его жен. Благодаря необычайным усилиям и бдительности мистера Уэснера и капитана Доу из Городской стражи (последний и схватил его) общественное правосудие получило свою необходимую дань в виде казни этого человека. Если бы отряд опоздал хоть на мгновение, он по всей вероятности совершил бы побег на следующий день на каком-нибудь отплывающем судне.




9. Мондей Гелл очень хорошо известен в этом городе. Он превосходный шорник и держал свою лавку на Митинг-стрит. Было бы трудно назвать какого-либо другого человека, столь же активно участвовавшего в заговоре, как он сам, или столь же способного помочь Дании Веси благодаря своему незаурядному уму и познаниям. Он читает и пишет с большим и одинаковым искусством и очевидно кажется тем человеком, который держал перо на всех собраниях. На них он написал не одно письмо на Сан-Доминго с просьбой о подкреплении. Его собственное положение не оставляло никаких оправданий для затеи, в которой он участвовал, поскольку он пользовался всеми существенными благами свободного человека; хозяин очень баловал его и доверял ему, его время и большая часть доходов от его труда находились в его собственном распоряжении. Он даже хранил у себя оружие своего хозяина, а иногда и его деньги. Мондей родом из племени ибо и находится сейчас в расцвете сил, прожив в стране 15 или 20 лет.




10. На заседании Суда утром 13-го числа мистер Джеймс Легаре из-за слабого здоровья и крайнего истощения на предыдущих заседаниях попросил и получил разрешение удалиться, после чего магистратами был вызван мистер Генри Диас, который занял свое место и заседал вплоть до перерыва в работе Суда.




11. Эта ферма находилась под началом раба по имени Билли, который стал свидетелем со стороны обвинения и сообщил некоторые важные подробности о собраниях гуллахов. Несколько человек из них были казнены 26-го числа.




12. Это признание Пурселла покажет, что зло, предсказанное в результате обсуждения Миссурийского вопроса, в некоторой степени воплотилось в жизнь.




13. См. Признание Энслоу, Приложение (M).




14. Название, принятое отщепенцами после их выхода из белой Методистской церкви.




15. Против этого свидетеля у Суда не было ни малейшего доказательства; он без колебаний согласился стать свидетелем и предоставить всю имеющуюся у него информацию после того, как Суд предварительно дал ему обещание, что он не будет преследоваться по закону и его имя не будет разглашено.




16. Перо без колебаний заявил в лицо Мондею, что тот написал два письма на Сан-Доминго и что он (Перо) ходил с ним к пристани Вандерхорста в апреле или мае сего года, чтобы передать их черному коку на борту шхуны, направлявшейся на этот остров. После того как Мондею было предъявлено такое обвинение, он признался, что дело обстояло именно так, и что он был вынужден скрывать это из опасения, будто станет известно о его виновности в таком поступке и всякая надежда на милосердие будет для него потеряна.










ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА




	Типографские ошибки и разночтения в написании исправтворены молчаливо.

	Архаичные, нестандартные и сомнительные варианты написания сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.

	Сноски были пронумерованы заново и собраны вместе в конце последней главы.
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